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Аннотация
Мой муж был величайшим королем драконов, а стал — чудовищем. Лишил меня драконьей сути и бросил умирать. Я больше не хотела быть с ним. Но он похитил меня и заявил, что для продолжения рода ему снова нужна жена. Обещал посадить на цепь в своем тайном укрытии и заставить ему рожать. Взывать к его черствому сердцу бесполезно, даже наши метки истинности об этом говорят: они почти исчезли. И если я не придумаю, как выпутаться и сбежать, моя участь будет ужасной. жестокий дракон, сердце которого разучилось любить находчивая и верная героиня незабываемые встречи со всеми драконами цикла неожиданный сюжетный поворот обязательный Хэппи Энд


Светлана Ворон
Ты больше не мой истинный, дракон!


Глава 1. Ты меня выпустишь

— Попалась! — пальцы дракона сомкнулись вокруг моего беззащитного горла и сжали его до боли.
Мысли спутались, я не могла дышать! Крик застрял внутри.
Острые когти вонзились в кожу, лишая шанса вырваться, когда Ильдерел подтащил меня к прутьям своей клетки, нависая сверху и кривя рот в ядовитом оскале.
— Наконецссс-то!
Высокий как скала, широкоплечий, мой бывший муж все еще оставался могучим воином, несмотря на длительное заточение. Пленник, к которому я неосторожно приблизилась, поверив в его исправление.
— Не надо… — сдавленно просипела я, отчаянно хватаясь за безжалостные пальцы и в ужасе глядя в красные глаза, наполнившиеся безумием и ненавистью.
Цепи натянулись и гремели. Магические браслеты не позволяли превратиться в дракона, но не могли сдержать скрытую внутри мощь. Стены потрескались. Запахло рушащейся каменной пылью и пеплом.
Я даже не знала, что в нем сохранилось столько внутренней силы! Мы думали, он ослаб.
И я барахталась словно беспомощная пташка в его руках, паника поглотила разум. Легкие болели, воздуха не хватало. А если Ильдерел сожмет пальцы еще чуть-чуть, то попросту переломит мне шею.
— Не надо что? — черный зрачок встал вертикально в пылающей радужке, рот презрительно скривился.
— Не убивай меня… прошу…
Вплотную наклонившись к моему лицу, Ильдерел усмехнулся прямо в мои губы, обдавая горячим дыханием и напоминая о давно ушедших временах, которые я глупо отказывалась забывать. О временах, когда мы любили и оберегали друг друга, были супругами.
Такой красивый мужчина, некогда возлюбленный. Родной запах сандала и черного перца даже и сейчас заставлял мое естество трепетать. От близости бывшего мужа и его прикосновения, даже грубого, по позвоночнику струились мурашки.
Но его сердце очерствело, и сам он давно превратился в чудовище, жаждущего лишь убивать. Ради могущества он творил ужасные вещи, которые нельзя забывать и прощать.
— Пока не убью, — прошипел бывший будто змея, которая точно знает, что жертва из ее колец уже не вырвется. Передвинулся к уху, и я задрожала как осиновый лист на ветру: — Ты нужна мне, чтобы отсюда выбраться. Ты меня выпустишь…

Глава 2. Побег

Прутья ему мешали в полной мере завладеть мной. Окажись я внутри, уже валялась бы в углу его камеры с ободранными коленями, и одни лишь Святые Старцы знают, что еще он сделал бы со мной.
— Даже если я принесу ключ и открою клетку, браслеты мне не снять. Они запечатаны магией твоего сына Дархэма, а не моей, — воззвала я к его разуму, в наличии которого все еще сомневалась: до этого момента он не говорил ни с кем в течение нескольких лет!
Горделиво не отвечал ни на чей вопрос, только смотрел через прутья в небо, тоскуя по свободе. Почти не ел, не пил, не спешил переодеваться в чистое и вообще как-либо приводить себя в порядок.
Он выглядел как узник — грязный, в видавшей виды одежде. Нечесанные волосы раньше лежали густой, светлой гривой на плечах. А теперь свалялись и казались черными от грязи.
Притом что сын обеспечил отца всем необходимым: мог Ильдерел и наесться досыта, и умыться. Камера не была его темницей — она была нашим убежищем от него. Потому что мой муж стал чудовищем, и это случилось уже давно.
Весь мир вздохнул спокойнее, когда его заперли в клетке. Но я все равно надеялась, что разум вернется к нему однажды. Мне показалось сегодня, что это так, когда он взглянул на меня через прутья и произнес мое имя с прежней нежностью…
— Ты меня за дурака держишшшь, — прошипел Ильдерел и, схватив меня за запястье, дернул мою руку к себе, удерживая внутри.
Я ударилась о прутья щекой, испуганно вскрикнула, но теперь могла сделать глоток воздуха.
— Твоей крови в моем сыне ровно половина, женщщщина. Твоя тоже подходит, в отличие от моей, на которую этот хитрец поставил запрет, — черканул он острым когтем по моему запястью и позволил алым каплям пролиться на магические браслеты. — Половины твоей вполне достаточно, чтобы сломать магическую печать, просто крови нужно побольшшше…
С громким щелчком оковы спали с запястий мужчины, и тогда он легко вырвал цепи из стен и принялся рвать металлические звенья в бешенстве.
Меня отбросило от клетки горячей волной. Все подземелье наполнилось жаром трансформации дракона. Если он превратится прямо здесь, от стен камня на камне не останется, а меня раздавит или живьем поджарит!
В оцепенении я смотрела, как Ильдерел расправился с цепями и схватился за прутья. Толстенные, прочные, они раскалились докрасна и поддались огромной силе мужчины, раздвигающего их в стороны.
Его лицо было искажено яростью до неузнаваемости, глаза пылали огнем как у дьявола. Раздался пронзительный скрежет и дикий рёв, и вот мой бывший муж уже шагнул вперед, выбираясь из клетки.
Грохот и шум привлекли внимание стражи, которая мчалась сюда, бряцая оружием.
— Вот черт! — столкнувшись внизу с освободившимся драконом, находящимся в гневе, они все попятились, не желая бесславно умирать.
Никто из местных не смог бы вернуть Ильдерела обратно под замок, даже навались они на него всей кучей.
Один лишь Дархэм мог справиться с прежним королем. Но для этого им придется сражаться насмерть. А я не хотела бы, чтобы хоть один и них умирал.
— Бежим отсюда!
— Зови короля!
— «Короля», — издевательски выплюнул Ильдерел и взглянул на меня как на букашку под своими ногами.
Я испуганно съежилась и отползла к стене.
— Ты здесь не потому, что Дархэм посягнул на твою власть, — дрожащим голосом попыталась оправдать сына, чтобы защитить от гнева отца. — Он занял трон, потому что ты не мог. Ты потерял разум! Превратился в зверя и отказался от человеческого облика! Все, что в тебе осталось — лишь желание убивать. Людей, драконов. Ты не щадил даже собственных детей!
— Я помню, — удивил он меня ответом.
Я думала, он совсем не осознавал себя, когда совершал все свои ужасные деяния. А оказалось, что его жестокость была намеренной? Это еще хуже.
— Что ты со мной сделаешь?.. — захрипела я, когда он подошел, наклонился и схватил меня за горло, рывком подняв к себе.
Красивое лицо бывшего мужа искажала маска лютой ненависти. С губ слетали искорки пепла. Жарило от его кожи нещадно.
— Ты — мой билет отсюда, дорогая, — рыкнул он и развернулся к выходу из темницы, в которую спустился наш сын Дархэм, держа в руке магический меч со светящимися рунами.
Светловолосый, высокий и могучий, он почти не уступал отцу габаритами, но его движения были более спокойными и плавными, в отличие от дикого, необузданного отца.
— С дороги, щенок! — прорычал Ильдерел так, что стены дворца задрожали от низкой вибрации его голоса.
Ударом о твердое тело выбило из меня весь воздух — с такой силой он прижал меня спиной к себе. Когти впились в горло до боли, запахло свежей кровью.
— Свали прочь, «сссынок»! — ядовито прошипел сыну отец. — Или я сверну твоей мамочке шею!

Глава 3. Полетишь со мной, женщина

— Не делай этого, Дархэм… — просипела я полузадушено. — Если ты отпустишь его, он вновь погрузит мир в хаос!
— Он не улетит далеко, — пообещал мой сын, встряхнув длинными серебристыми волосами и сверкнув ярко-синими глазами, как у меня. Опустив клинок, Дар отошел в сторону. — Я быстро его поймаю.
Я бы не поставила на сына в этой схватке. Да, Ильдерел был истощен, а Дархэм — молод и силен, в самом расцвете сил. Но он мог проиграть эту битву просто потому, что слишком мягкосердечен по сравнению с отцом.
Его воспитали люди, милые и добрые мастера, зарабатывающие простым трудом. Они сделали его более человечным, чем драконы.
Дар лишь недавно взошел на трон и правил мягкой рукой, без репрессий и принуждения. Он не был испорчен властью с рождения. За это его обожали и местные, и новоприбывшие граждане.
А против чудовища выстоит только чудовище. Безжалостное и беспринципное. Там, где Дархэм засомневается, Ильдерел колебаться не станет. Промедление будет стоить сыну жизни.
Я это знала как никто другой! Я наблюдала за падением мужа в бездну годами! Видела, как черствеет и умирает его душа, и ничего не сделала.
Вместо того чтобы спасать истинного любовью и терпением, что я натворила? Спрятала сына от отца. Я, это все я… Я уничтожила в муже остатки человечности. То, каким он стал сейчас — моя вина.
Ильд беспрепятственно покинул подземелье, прикрываясь мной, как щитом. Наверху столпилась вся стража Ильдерсвиля, но пока я — заложница, и пока король не отдаст приказ действовать, они ничего не могли поделать.
Могучая поступь сына раздавалась за нашей спиной, и, повинуясь отмашке молодого короля, толпа и стража расступались перед нами.
Я скользила тоскливым взглядом по знакомым лицам: слугам, которые преданно помогали мне каждый день, горожанам, о которых привыкла заботиться.
На ступенях дворца в окружении защитников-солдат стояла и невестка. Белокурая красавица с отдаленного острова, спасшая моего сына от неминуемой смерти и ставшая ему чудесной женой.
Она держала годовалую дочь на руках, а трехлетку-сына за руку, и в ужасе смотрела на происходящее.
Ее взгляд метался от меня к Дархэму и к Ильдерелу. Грудь вздымалась от учащенного дыхания: и она, и я понимали, что закончиться побег может только смертельным поединком двух драконов.
И вот в чем дело… однажды — не так и давно! — это уже произошло. Сын и отец бились в небе над морем. И победил Ильдерел. И тогда, в тот момент, муж был гораздо слабее, чем сейчас.
Я осознавала, что должна сделать. Мне ужасно этого не хотелось, но я должна. Только так смогу спасти сына от смерти.
Ильдерел протащил меня сквозь толпу. Сквозь проход в горе и пещеру с магическими кристаллами, переливающимися сейчас ядовито-красным цветом, потому что впитывали ауру любого дракона, находящегося поблизости.
Магия Ильдерела всегда была злой с тех пор, как он изменился в худшую сторону. Даже василиск — вечный страж этой пещеры, не пропускавший в город гостей со злыми намерениями — метнулся в страхе и исчез в ращелине,
Эти кристаллы накапливали излишек магии и отдавали по необходимости. И сейчас я слышала, как Ильд жадно вдохнул влажный воздух пещеры, пахнувший цветущими тут в изобилии лотосами, похожими на хрустальные.
Кристаллы, растущие прямо из стен, мигнули, и из них потянулась магия, наполняя опустевший резерв Ильдерела и делая его еще сильнее.
Мы проскользнули мимо магического Источника, питающего наш остров, и вышли из пещеры на другой стороне.
Солнечный свет ослепил меня. Брызги водопада, сквозь который тянулся недавно построенный мост на другую сторону водяной чаши, освежили лицо. В нос ударили запахи диких джунглей, а уши заполнили крики диких птиц и зверей.
Мы почти выбрались. Ильдерел не стал тратить время на мост: раскрыл за спиной крылья и взмыл на скалу, приземлившись на огромном валуне над водопадом.
Потоки воды с шумом падали вниз. Солнце палило сверху.
С высоты скалы открывался вид на весь остров, покрытый лесом дракайны — самого прочного и редкого дерева в Илькендаре.
Некогда дикая местность за несколько лет преобразилась: от прохода в наш город Ильдерсвиль теперь тянулась дорога к океану. Она тянулась сквозь джунгли, повторяя извилистый путь реки, а с двух сторон выросло человеческое поселение.
На берегу же был выстроен порт и стояли корабли.
Люди, высыпавшие из домов, наблюдали за нами снизу, не понимая, что происходит в мирном Ильдерсвиле.
— Ты, — шепнул бывший муж мне на ухо горячим дыханием, и у меня мурашки рассыпались вдоль всего позвоночника от воспоминаний о наших жарких супружеских ночах.
Боже, как это было давно! Запах сандала и черного перца — ими пах мой муж — никогда еще не казался настолько чужим.
— Да? — я смотрела вниз, мысленно прощаясь с домом навсегда. Знала, что не отпустит. Убьет или…
— Полетишь со мной, женщина.

Глава 4. У меня нет выхода

Дар выскочил за нами и в вихре магии оборачивался в синего дракона. Намеревался последовать за отцом тут же, как только тот поднимется в небо, оставив меня на земле.
— Зачем? — удивилась я, что наши решения совпали.
Вот только вряд ли причина у них была одна. Я думала избежать сражения: пока Ильд держит меня при себе, Дархэм не станет нападать. А чего хотел бывший?
— Мне нужны все возможные ресурсы, чтобы восстановить прежний порядок, — прорычал Ильдерел с яростью.
Мне спину окутывало растущим жаром, в груди мужчины зарождалась вибрация, а вокруг руки уже закручивалась магия оборота — красный дракон почувствовал свободу и рвался на волю.
— Иди и возьми себе любую женщину, а не меня! Раньше ты прекрасно с этим справлялся! — выкрикнула я с обидой, которая до сих пор не угасла.
Пусть бывший стал чудовищем, я все еще чувствовала с ним связь, которую не разорвать так просто.
— Другие женщины тожжже подойдут, но они не ты… Хоть уже и не драконица, все равно сильнее любой человечки. Посмотри, каким могучим вырос Дархэм! Сколько в нем магической мощи! Он выжил даже после того, как я полностью его опустошил. Наши с тобой сыновья всегда будут сильнее обычных.
Что могло такого случиться с Ильдерелом в прошлом, что он начал видеть в собственных детях лишь ресурс, а во мне — средство достижения этой цели. Как я допустила это? Чего не заметила?
— Ты еще молода и родишь мне много сыновей, жена, — произнес он последнее с неприкрытой издевкой.
— Я тебе не жена, — прошептала с горечью. — Ты сам отказался от меня. Запечатал в горе и обрек на медленную и мучительную смерть.
— Ты еще жива.
— Не благодаря тебе!
— А кому? Сынку, которого ты от меня прррятала?! — Ильдерел схватил меня за подбородок и заставил смотреть в небо, куда поднялся синий дракон и парил в ожидании битвы с отцом. — Я убил его в прошлый раз, убью и теперь. Ты готова смотреть, как я сброшу его тело вниз и вновь воссяду на трон?
— Нет, пожалуйста, — выдохнула я бессильно и вцепилась в напряженную руку бывшего мужа. — Я полечу с тобой. Он не тронет тебя, если там буду я.
— Умница, — кивнул монстр одобрительно.
— Но я не стану твоей племенной кобылой! Чтобы я рожала детей, которых ты потом уничтожишь? Уволь меня от этой участи, Ильдерел. Я тебе для этого не нужна. Ты прекрасно справлялся сам. И потерял право называться моим мужем после всех своих измен.
— Метка говорит об обратном, — усмехнулся мерзавец, демонстрируя на моем запястье бледный полукруг.
Даже наши метки истинности потускнели со временем! Это ли не подтверждение расторжения брака?
— Наша связь мертва! — прокричала я, не веря, что он всерьез. — Метки почти нет!
— Почти — не считается, — рассмеялся убийца.
И я вновь почувствовала всю ту боль, что испытывала десятилетия назад, когда он предал нашу любовь.
Предпочел колесить по миру, соблазнять женщин на каждом островке и в каждом свободном королевстве, чтобы затем находить своих повзрослевших детей и… убивать их в кровавом поединке!
Как только они обретали полную силу, он забирал их магию себе. Становился все более могущественным и непобедимым.
Как такое забыть? Как простить? Я посмотрела на сына с отчаянием и поняла, что у меня все равно нет выхода.
Оттолкнув меня в сторону, Ильдерел обернулся в красной вспышке.
Длинное, мощное тело, блестящая, непробиваемая чешуя. Огромные когти и перепончатые крылья. Шипы на хвосте и гребень по хребтине — оружие. Мой муж за прошедшие годы превратился в опасное чудовище.
Тяжелые лапы опустились в воду и подняли тучу брызг. Угрожающий рев вырвался из пасти вместе с пламенем. Лес тут же охватил пожар, стаи птиц с криками взмыли в воздух, звери в ужасе побежали прочь. Запахло гарью.
Ко мне повернулась увенчанная короной голова с длинными и острыми рогами, способными проткнуть врага. Вертикальный зрачок уставился требовательно.
Медлить нельзя, Ильдерел ведь может и передумать насчет сына.

Глава 5. Нарушение границ

Я вскарабкалась на шею дракона и нашла удобное положение между шипами — они не позволят мне упасть. Боль в руке, на которой кровоточила рана, мешала держаться нормально, и эту руку я прижала к груди.
Дракон мощно поднялся в небо несколькими взмахами, оставляя землю позади. Остров становился все меньшего размера, будто точечка на синей глади. Океан — бескрайний.
Встречный ветер колюче впивался в обнаженную кожу, и я прижалась к дракону, чтобы согреться. Шея подо мной разогревалась, пока не стала невыносимо обжигать.
— Эй! — сердито хлопнула я бывшего по чешуе. — Хватит! Я же сгорю!
Но он не перестал. Кончики моих волос начали сворачиваться и тлеть, на ладонях и внутренней стороне бедер образовались ожоги.
— Хватит, что ты делаешь! — закричала я и тут только поняла, зачем он это делает.
Нас преследовал Дархэм. Он не нападал, но и не отставал. Это был сигнал сыну прекратить погоню, иначе его матери придет конец.
Я с тоской оглядывалась назад, прощаясь и с домом, и со спасением. Синий дракон превратился в маленькую точку и исчез. Жар подо мной утих, но ожоги остались. Мы летели вперед с немыслимой скоростью.
Несколько часов спустя впереди обозначилась тонкая полоска земли. Она становилась все шире и длиннее, уходила за самый горизонт. Это не остров — материк.
Я никогда не бывала здесь. Слишком далекий край, чтобы прогуляться на корабле, ну а крылья я давно утратила. Ни торговли с этими землями у нас не было, ни родственных связей.
Поговаривали, материк отделился от остального мира магическим щитом, реагирующим на нарушение границ. Но разве же Ильдерела это остановило?
Я видела, как пошел рябью прозрачный пузырь, сквозь который мы влетели внутрь: по телу будто зубчатыми тисками прокатили.
Дракон заревел, резко упала скорость полета, но затем выровнялась.
Снизу проносился лес, совсем непохожий на наш: конусовидные деревья зеленого цвета, все остальные — желтого и красного. Необычно и завораживающе.
Я видела магические потоки, устилающие землю будто паутина, пустоты и места концентрации. Своего резерва магии у меня теперь не было, но, оставаясь магическим существом, я могла немного пользоваться чужой.
Я видела, как Ильд меняет слегка направление, чтобы оказываться над местами концентрации силы. Как втягивает всей кожей природную магию в себя, пополняя свой опустошенный резерв. Но этого было недостаточно, чтобы он обрел прежнюю силу.
Мы направлялись на север — к границе между королевствами, обозначенными еще одной прозрачной стеной.
«Я знаю одно уединенное место в горах», — сказал Ильдерел, и мой взор устремился вдаль. За разноцветными лесами поднимались к небу горы, покрытые белым снегом.
Я никогда не видела его вблизи, не держала в руках! Но слышала, что там, где снег, неимоверно холодно. Настолько, что можно до смерти замерзнуть.
Рев еще одного хищника стал полной неожиданностью — и, судя по реакции моего дракона, для него тоже.
На нас обрушился ураган! Я успела увидеть прозрачную тень, стремительно пикирующую на нас, а в следующий миг меня сбило со спины дракона ледяным дыханием!
Как будто я на самое дно океана погрузилась и оказалась подхвачена течением, температура которого всего несколько градусов выше нуля!
Под кожу вонзились иголки боли, в волосах, треплющихся на ветру, образовался иней. Руки и ноги сковало судорогой. Даже страх замерз внутри меня глыбой льда — я никаких эмоций не чувствовала. Апатию и равнодушие.
Я падала на землю в облаке белого снега, а мой дракон остался сражаться в небесах.
Красный зверь сходился с серебристым в смертельном танце. Крылья вспарывали воздух, огонь бился со льдом.
Но мне осталось любоваться сражением от силы несколько секунд. Хоть я и не человек, удара о землю мое тело не переживет…

Глава 6. Ледяной дракон

Вспышка света на миг меня ослепила, сгусток магии пролетел мимо меня вниз, на миг обдав холодом.
Подо мной внезапно образовался ледяной спуск, мягко подхвативший мое падение. Я съехала на землю и, целая и невредимая, поднялась на ноги.
Вокруг безмолвно застыл лес, передо мной раскинулся большой овраг, поросший редкими травами. Пахло незнакомыми хвойниками и жухлой травой. Птицы и звери в страхе затихли.
Драконы кружили в небе и с ревом бросались друг на друга. Огненные и ледяные струи сталкивались и с грохотом рассыпались огненно-серебристыми искрами.
Ильдерел был в два раз крупнее ледяного собрата, но потратил все силы на перелет. Молодой ящер не уступал в опыте зрелому хищнику, а в ловкости и магическом резерве даже превосходил.
Когда-то мой муж был величайшим королем драконов, который не знал равных себе в бою. За все время его существования он не проиграл ни одного сражения. А сколько убил собратьев, я сбилась со счета.
Похоже, на этот раз он встретился с достойным противником, находясь не в лучшем своем состоянии. Исход боя непредсказуем.
Я могла сбежать: без метки бывший муж вряд ли меня найдет. Но что-то удерживало от побега, какая-то тонкая связь, которую я продолжала ощущать.
Ильдерел прав: «почти» — не считается. Если наша истинность проявляется даже на каплю, значит, еще не все потеряно.
Как будто магия нашептывала мне изнутри не бросать свою истинную пару. Даже если Ильд уже не тот, что раньше, всегда оставался шанс изменить это. Он ведь вспомнил меня, заговорил!
Неподалеку раздался звук, как от шаровой молнии, и я испуганно обернулась. Прямо в воздухе закручивалась магическая спираль, раздвигая пространство. Портал!
Спрятавшись за скоплением валунов, я настороженно следила за рослым мужчиной, шагнувшим в образовавшийся проход. Портал за ним закрылся, свернувшись в металлическую трубочку, которую мужчина убрал в карман.
Я слышала о таких мощных артефактах, но своими глазами никогда не видела. Мы жили слишком далеко от суши и, вероятно, сильно отстали от прогресса.
Мужчина явился один. Защитив глаза от солнца ладонью, пристально наблюдал за битвой.
Черные волосы стянуты в хвост, черты лица властные. Дорогой камзол, перстни на пальцах и украшенная рубинами рукоять меча говорили о том, что этот человек привык править.
Невдалеке от него раскрылся второй портал, и еще один воин прибыл посмотреть на сражение.
Этот был еще выше, волосы с красноватым отливом лежали на плечах свободно. Добротный сине-красный камзол тоже был дорогим, но более строгим, с нашивками и генеральскими погонами.
Скулы сурово обозначенные, выражение глаз такое, словно все у него на допросе. Короткие фразы по делу и военная выправка.
Мужчины обсуждали бой и делали ставки в пользу ледяного дракона.
Черноволосый по имени Хит узнал моего мужа, и я сильно удивилась, что молва о нем докатилась даже сюда. Красноволосый по имени Раштон согласился с приятелем.
Его помнили, Ильдерел здесь бывал. Они называли его Легендой! Только в отрицательном смысле.
Муж тащил меня в какое-то уединенное место и был уверен, что не встретит препятствий ни в виде барьера, ни в виде другого дракона. Может, он и здесь всех поубивал? По крайней мере, пытался.
С громким ревом мой бывший упал на землю, подняв кучу прелых листьев, и превратился в человека. Тяжело поднялся — весь в грязи и крови. Раны без магии затягивались плохо.
Я в ужасе наблюдала, как ледяной становится человеком и, будто играючи, добивает моего израненного мужа уверенными ударами по ногам. Делал он это так непринужденно и хладнокровно, что я по-настоящему испугалась за Ильдерела.

Глава 7. Дайте нам шанс

Одетый во все черное, владеющий магией виртуозно, ледяной дракон производил впечатление серьезного врага и опытного воина, несмотря на молодость. Серебристые нити в темных волосах не были сединой — они были отражением его магии, светящейся в глазах и формирующейся в умелых руках в смертоносные вихри.
Ильдерел проигрывал, но не умел сдаваться. Он бросался на врага с голыми кулаками. Не будь он таким упрямцем и питайся нормально в темнице, мог бы и победить сейчас.
Он и в человеческом обличии был крупнее ледяного собрата: плечи широкие и рельефные, как скандинавского бога, могучий торс. И слепая ярость воина.
Вдруг повсюду стали раскрываться порталы и оттуда повалили солдаты в синей форме. Они выстраивались линиями, готовили сети и подчинялись генералу Раштону с красноватыми волосами. Черноволосый Хит, судя по обращению к нему как к «его величеству», был самим королем.
Как они узнали о нашем появлении и так быстро явились? Дело в том барьере, наверняка. Магический щит дал им сигнал.
Я разволновалась окончательно, когда последним рядом встали лучники, а вперед выкатили пушки. Солдаты не собирались пленить моего мужа и говорить с ним, они хотели просто его убить…
Ильд, конечно, заслужил наказание, вторгнувшись в чужое королевство и напав на собрата, но, может мне как-то удастся их переубедить?
Я вышла из укрытия, когда двое мужчин выхватили мечи и побежали к оврагу, чтобы составить компанию ледяному магу.
— Прошу вас, не убивайте его, — попросила я, и они остановились, окидывая меня удивленными взглядами.
Всполохи магии в глазах, наконец, подсказали мне, что они оба — драконы. И довольно сильные.
— Он не в себе, — попыталась я уберечь мужа от гибели — один против трех драконов и целой армии он точно не выстоит. — Дайте нам шанс улететь.
Не знала, согласится ли он мирно отступить, если нас отпустят. Его глаза пылали диким огнем, изо рта вырывался жар вместе с пеплом. Он выглядел обезумевшим зверем, который опять потерял разум. Но даже то, что он был голым, не умаляло его величия.
— А ты кто? — спросил меня король.
— Я его жена… — призналась виновато. — Бывшая.
— Ну, так скажи своему мужу сдаться, или нам придется его убить.
Я содрогнулась от прозвучавшего в словах равнодушия.
— Зверь завладел им. Ильдерел слишком долго оставался драконом и забыл, каково быть человеком. До сегодняшнего утра он даже не говорил. Мы надеялись спрятаться в уединенном месте и не знали, что на материке еще остались живые драконы.
Генерал Раштон усмехнулся, не поверив моим притянутым оправданиям, но король проявил интерес.
— От кого вы бежали?
Мне нельзя раскрывать кровавые планы мужа, иначе его сразу казнят!
— Ни от кого конкретного. Наш сын заковал отца в цепи, блокирующие дракона. Мы все надеялись, что его разум вернется. Но он нашел способ сбежать, — опустила глаза. — Он просто искал тихое место, чтобы восстановить силы. Сказал, здесь у него такое есть.
— Это Тумелон-то тихое место? — опять усмехнулся недоверчивый Раштон. — Скорее, он точно знал, что там ему никто не даст отпор. И был весьма удивлен, что появился дракон.
Он зрил в самый корень. Конечно же, от опытного генерала не укроется правда.
— Хорошо, я даю тебе шанс, женщина, — принял решение король, но его слова совсем меня не обнадежили. — Мы возьмем его живым, если ты убедишь его не сопротивляться.
— Он не будет сопротивляться, — раздался невдалеке голос ледяного дракона, и мы все повернули к нему головы.

Глава 8. Он будет казнён

Ильдерел рухнул на одно колено и яростно рычал, пытаясь сбросить с себя ледяные оковы и встать. Его грудь мощно разгоралась огнем, который растапливал лед. Но пламя тут же гасло, подавленное магией, исходящей из ладоней другого дракона.
— Поспешите, — напряженно процедил ледяной, его глаза мистически сияли серебром, но поток магии становился слабее по сравнению с началом сражения. — Я не удержу его долго, он силен. Забирайте его или убейте.
Раштон и Хитэм выхватили оружие, и королевский меч засветился рунами высшей магии. Я вздрогнула: такой клинок способен разрубить чешую дракона как масло.
— Не надо… — сипло выдохнула, ощутив ужасную боль от потери истинного.
Я же давно его потеряла, он уже совсем не тот, что был раньше! Почему же связь ощущается вдруг так остро?
Я опустила взгляд на запястье и с удивлением поняла, что метка стала ярче.
Он жив. Мой настоящий муж где-то внутри этого монстра. Его можно вернуть!
— Браслеты мне, живо! — рявкнул своим солдатам король, и один из них приволок магические оковы наподобие тех, в которых мы держали Ильда в плену.
Вместе с Раштоном они подбежали к моему мужу как раз тогда, когда он собирался обернуться в зверя.
Стало сложно видеть сражение, потому что меня обступили солдаты, а мужчины сошлись в финальной схватке.
Генерал обхватил Ильдерела своими могучими ручищами, не позволяя трансформироваться, и король ловко сковал запястья моего мужа магическими оковами.
Металл тут же вспыхнул рунами, и Ильдерел яростно взревел. Он дергал цепи так сильно, что казалось, способен порвать даже такие… но они выдержали.
Было больно смотреть на то, что он вновь стал пленником. Раненый и скованный, он бешено рычал, не сломленный и не побежденный.
Понадобится много усилий, чтобы удержать его в новой клетке надолго. Вот только, кажется, его не собирались держать в плену…
Драконы вели переговоры о том, кому достанется пленник.
— Отказываешься от трофея? — спросил Раштон у победителя настороженно.
Тот сдержанно кивнул, тряхнув черными волосами с серебристыми прядями. Выглядел хмуро.
Между соседями воздух густел и уже искрил напряжением. Все-таки сражение произошло на самой-самой границе.
— Он схвачен на вашей земле. Приношу извинения, — ледяной отступал назад, пока не оказался в нейтральной зоне.
Хитэм и Раштон провожали его тревожными взглядами.
— Ты сделал всю работу, Фэнрид, — признательно кивнул ему король. — Я буду в долгу.
— Не стоит даже внимания, мне было в удовольствие, — ухмыльнулся победитель чуть спокойнее.
— Как тебе удалось обрести крылья? — поинтересовался вдруг у него король. — Столько лет не получалось, и вдруг…
— Женщина, — улыбка Фэнрида потеплела. — Все дело в подходящей женщине. Она сняла проклятие с моего дракона.
— Как?
— Терпением и любовью.
Лицо короля осунулось, как будто он переживал собственную потерю где-то внутри.
— Ведьма, что с них взять, — пожал плечами Фэнрид и притягательно рассмеялся.
— Не оставляй надежды, друг, — вдруг сказал Раштон королю, — ты найдешь её. Она же не умерла, только скрылась.
Король мрачно кивнул.
— Тумелон больше не побеспокоит соседей? — прохладно обратился он к ледяному соседу. — Не припомню времен, когда ваше королевство не воевало хоть с кем-нибудь. Тишина на границах впервые за сколько… четыреста лет?
— Пока правлю я, — пообещал король Фэнрид максимально серьезно, — войнам конец.
Послал обоим мужчинам прощальный кивок, развернулся, обернулся драконом и улетел.
Вокруг снова стали открываться порталы: солдаты забирали пушки и уходили прочь.
Несколько крупных воинов вели моего мужа под конвоем. Он лишь скалился на них и рычал, когда его дергали. Его взгляд исподлобья не обещал им ничего хорошего.
— Ты пойдешь с нами, женщина, — обратился ко мне король, поравнявшись со мной и оценивающе меня разглядывая.
Черные волосы убраны в хвост, широкие плечи и гордая осанка. Губы поджал в тонкую линию, рассматривая меня недоверчиво.
— В качестве кого? — мой голос осип от внезапной тревоги, что и меня сделают пленницей.
— Пока у нас нет оснований полагать, что ты с ним заодно, — кивнул король в сторону моего мужа, — в качестве гостьи.
Мало для спокойствия, но выбирать больше не из чего.
— Я смогу его видеть? — тихо спросила.
Мужчины переглянулись.
— А зачем? — прищурился король подозрительно. — Он похитил тебя против воли. Радуйся, что мы пришли на помощь. Для чего тебе с ним видеться?
Мое сердце все быстрее колотилось о ребра. Эти двое задумали что-то плохое. Я хоть и рада была спастись из лап чудовища, но не желала мужу печальной участи.
— Я его истинная, — показала я метку. Она не сияла, но проступила гораздо отчетливей, чем на моем родном острове. Словно здесь, на этом далеком материке, наша связь волшебным образом пробудилась. — Я надеюсь вернуть ему разум.
— Зря надеешься, — холодно изрек генерал. — Если мы докажем, что он тот, кто убивал собратьев на протяжении десятилетий, состоится суд. Вряд ли король вынесет решение отпустить его.
Вся кровь отлила от моего лица, дыхание сбилось от осознания, что это наш конец. Я потеряю истинного, едва обретя крохотную надежду на его возвращение.
— Ты будешь свидетельствовать на суде. Не советую лгать или сбегать, — хмуро предупредил меня король. — До тех пор можешь привести себя в порядок в дальнем поместье Блэдморов.
— Я выделю тебе служанку и позову лекаря, — кивнул генерал на мою уродливую рану, края которой все никак не стягивались. — Мы отправим весточку твоим родным, и они заберут тебя после приведения приговора в исполнение.
— Приговора? — сердце ухнуло вниз. — Что вы сделаете с Ильдерелом?
— Он будет показательно казнён, — равнодушно бросил король.

Глава 9. И давно ваши метки стали такими?

— Я и не знала, что за пределами материка творится такое безобразие, — хмурилась Сафир Блэдмор, поглаживая крупный живот и успокаивая этим малыша.
Красавица с темно-каштановыми волосами, богатой волной лежащими на плечах. Прически она недолюбливала, предпочитала свободно распущенные.
Неподалеку со смехом гонялись друг за другом другие ее дети — семилетняя Миланис и пятилетний Редлан. Оба огненно-рыженькие — в отца, волосы которого были темно-каштановыми с красноватым отливом.
Дочка нет-нет да и превращалась в маленькую золотую драконицу, ускользая от брата в последний момент, ведь он еще не дорос до полетов. Цвет ее чешуи горько напоминал мне о моей утерянной сути — когда-то я была точно такой же.
— И давно люди изобрели оружие, способное убивать драконов? — расспрашивала Сафир как-то напряженно.
— Очень давно.
Я уже и не помнила времен, когда драконы властвовали над человечеством безраздельно и были самыми опасными хищниками в Илькендаре.
Последние остатки сверхъестественных существ либо жили среди людей, скрывая свою суть, либо прятались на островах и за магическими барьерами.
Материку в этом смысле больше повезло. Здесь все еще действовали старые законы. И, хотя могущественное оружие тоже появилось у людей, драконы все еще оставались уважаемыми лордами, как и другие расы.
— Люди правда истребили всех драконов?
— Ну, не только люди, — устыдилась я и опустила глаза. — Муж мой не меньше постарался.
Невольно накрыла свою руку, рану на которой скрывала повязка, наложенная недавно лекаркой. Рану, которую нанес мне Ильдерел.
Ожоги зажили — моя кожа все же была устойчивей к огню, чем у людей. А рана от когтя плохо заживала, постоянно напоминая мне, что я больше не драконица, а почти человек.
Если Ильдерела казнят, наша некрепкая связь исчезнет, и я окончательно стану смертной. Должно быть, начну стариться и лет через тридцать умру морщинистой старухой. Может быть, проживу чуть подольше благодаря тому, что раньше была драконицей…
Запах лечебной мази бил в нос и мешал наслаждаться слоеными яблочными крендельками, которыми мы полдничали с Сафир, и можжевеловым чаем, который был мне в новинку — на наших жарких островах таких древ не произрастало.
— Значит, слухи о нем правдивы? — печально спросила Сафир, и я прикусила язык.
Говорила же себе: ни в чем не признаваться, даже случайно. Я не стану свидетельствовать против мужа в суде! Я, в конце концов, своими глазами ни разу не видела, чтобы он кого-то убил.
— Но зачем? Для чего одному дракону убивать сотни других?
Мы одни, свидетелей нашего разговора нет. Дети — не в счет, а слуги ушли с поручениями. У меня наболело, хотелось хоть с кем-то поделиться.
— У него очень большой магический резерв, — пожала я плечами, макая кончик кренделька в нежные подслащенные сливки. — Он мог бы вместить в себя столько магии, сколько другим драконам и не снилось. И он черпал ее отовсюду, чтобы заполнить пустоты: из ветра и солнца, из своих и чужих эмоций. А мог забирать у других. Когда он побеждал драконов, то присваивал их магическое ядро себе. И становился могущественнее с каждой победой. Поэтому он такой крупный и сильный. Если б он не был истощен многолетним сном на дне моря, а затем еще и темницей, ни оковы, ни ваши воины его бы не остановили.
— Как же ты сразу не поняла, каков он? Еще до замужества.
— Он был другим, — улыбнулась я грустно. — Когда-то его сердце было полно любви ко мне. Питая ею наш остров — само его основание — Ильд наполнял любовью и наш магический источник. Кристаллы, из которых делаются артефакты-хранилища магии, — показала на колечко Сафир, где в камне переливалась огненная магия ее дракона, — производим мы.
— Вот как? — она с интересом взглянула на свое обручальное кольцо и улыбнулась мне. — Офигеть. Прикольно.
Слова-то какие причудливые, заморские. Необыкновенная девушка, такая простая и незамысловатая, и не подумаешь же, что герцогиня. Общительная и добрая.
Две недели прошло с тех пор, как меня приняла семья Блэдморов в своем чудесном поместье.
Вначале я сторонилась всех, никому не верила. Но герцог Блэдмор подпустил меня к своей беременной жене, и постепенно я расслабилась, поняв, что во мне не видят угрозу и ничем не угрожают в ответ.
Лекари оказали мне помощь, Сафир пожертвовала свои платья, чтобы я выглядела, как положено леди.
Мне выделили уютную гостевую комнату, обставленную в нежно-голубых тонах. С личной ванной из белого мрамора и видом на заснеженные пики гор, куда мы с Ильдом так и не долетели.
В любой момент должен был состояться суд, и я ждала этого дня с содроганием, совсем не горя желанием в нем участвовать. Вот только меня никто не спрашивал.
— Ну, так что стряслось с твоим мужем? Почему он стал таким, как сейчас? — спросила Сафир, подбирая с блестящего пола несколько желтых листьев, которые принес легкий ветерок через открытый балкон.
— Я не знаю, — опустила я глаза на запястье и невольно погладила метку кончиками пальцев. Она опять не сияла, выглядела как давно заживший ожог. — Просто в какой-то момент он вернулся домой сам не свой. Стал одержим властью и завоеваниями. Мы с ребенком стали его раздражать. Словно он стал нам чужой, я совсем его не узнавала…
Сафир выглядела так, будто ее поразила какая-то мысль. Но она не спешила ею со мной делиться.
— И давно ваши метки стали такими? — наклонилась она вперед и взяла меня за руку, внимательно разглядывая рисунок.

Глава 10. Надежда

Сафир выглядела так, будто ее поразила какая-то мысль. Но она не спешила ею со мной делиться.
— И давно ваши метки стали такими? — наклонилась она вперед и взяла меня за руку, внимательно разглядывая рисунок.
— Изменилась только моя. У Ильдерела ее уже вовсе нет.
Моя собеседница отчетливо побледнела, и я испуганно не нее уставилась: она точно что-то об этом знала!
— И ты не стареешь, словно ваша истинная связь жива, хотя ее почти нет? — уточнила она.
— Именно так, — мой голос охрип от волнения. — Ты такое уже встречала?!
— Подожди! — приказала она мне и вытянула шею, выглядывая в двери гостиной мужа. — Дорогой, ты можешь к нам подойти?
Я напряженно следила за влюбленной парой: Раштон появился горделиво, подошел к жене. Наклонился и оставил на губах Сафир неприлично долгий поцелуй, не стесняясь моего присутствия.
Одет он был в простой повседневный камзол — золотой с белым. Никакого оружия: непривычно по сравнению с нашей первой встречей. В прическе такая же небрежность, как у Сафир — волосы лишь от висков стянуты золотым зажимом на макушке, остальная красно-каштановая грива свободно струится по широким плечам.
— Расскажи, — трогательно улыбнулась мужу Сафир, позволяя погладить животик, — когда я… м-м, возвращалась к себе, моя метка полностью исчезала или просто тускнела на коже?
Раштон нахмурился: воспоминание явно было не из приятных.
Я стиснула пальцы от волнения и застыла как натянутая струна.
— Исчезала, — сухо ответил он и собрался уйти, но Сафир схватила его за руку.
— А твоя?
— Моя — нет. Моя оставалась, но не светилась. Нашей связи я почти не чувствовал. Да что такое-то? — глаза его сузились, и он схватил жену за руку, проверяя ее запястье.
Их метки сияли чистым магическим светом без единого изъяна. В унисон.
— Так вот, — наклонилась ко мне Сафир через стол, когда ее муж ушел, и мы снова остались вдвоем.
Служанка принесла свежего горячего чая и унесла остывший заварник.
— Думаю, есть вероятность того, что твой муж — не твой муж. Что внутри него, м-м, другой человек. Демон — так, наверное, понятнее.
— Что-о? — мое сердце заколотилось быстро-быстро… от злости. Кто-то посмел причинить моему мужу вред! — Это колдовство? В него вселился маг и находится в теле вместо него? Такое возможно?
Архимаги способны и не на такое! Старея, они уходят доживать свои дни на снежную и очень холодную гору Тибуту. Но что если кто-то из них решил пожить еще, воспользовавшись слабостью чьего-то духа?
— А где же тогда Ильдерел? В теле мага? А что если это вообще не мой муж, а его двойник? Тогда мой настоящий муж томится в чьей-то темнице!
Мне стало плохо, страшно и до горечи в горле больно.
— Тише, тише, — попросила меня Сафир приглушить звук, словно то, о чем она мне сообщила, большой секрет. — Слышала о морнийской лихорадке?
Я так долго оставалась в заточении на острове, что многое в обычном мире пропустила. Да и после снятия барьера до нас не так уж много слухов долетало — разве что только те, что моряки приносили.
— Морния… это место мне незнакомо.
— Так называют болезнь, во время которой человек на время будто сходит с ума. Начинает вести себя нетипично, говорить странные вещи, и все это — ни с того ни с сего, вдруг. Затем так же неожиданно приходит в себя и чаще всего не помнит, что говорил и делал. А если помнит, то нечто совершенно иное: рассказывает, что был в другом месте и не понимал, где находится.
— Похоже на действие одурманивающих зелий, — заметила я скептически.
— Только морнийская лихорадка — это не дурман и даже не болезнь. Это, скорее… вселение.
Низшие демонические создания могли вселяться в тела людей. Но такого никогда не происходило со сверхъестественными существами и уж тем более с драконами.
— Мой муж никогда не рассказывал ни о каком другом месте. Не приходил в себя. Не бормотал странных вещей. Его сломала власть, детка. Такое случается с королями, ничего не поделаешь.
— Как знаешь, но я бы на твоем месте не отбрасывала эту теорию, а проверила. И я хочу помочь тебе в этом: если я увижу его и смогу с ним поговорить, то точно пойму, в чем дело. Хочешь спасти мужа или нет?
— И как нам увидеться с ним? — съежилась я от тоски. — Мне ведь до суда запретили.
— Для этого у тебя есть я, — просияла Сафир так по-детски непосредственно, как будто собиралась осуществить невинную шалость, а не пробраться в королевскую тюрьму для особо опасных заключенных. Ее глаза загорелись искренним предвкушением приключений: — Придется нам стащить у моего мужа магический портал!

Глава 11. Королевская тюрьма

Королевский портал был хорош тем, что для него не существовало ограничений.
Мы с Сафир переместились сразу в нужное место — в тюрьму, расположенную в катакомбах столицы, под землей.
Запах сырости, тлена и испражнений наотмашь ударил в нос. В горле защипало, глаза заслезились, а беременную Сафир чуть не вырвало.
— Ты уверена, что тебе стоило сюда идти?.. — участливо погладила я девушку по спине, испуганно озираясь вокруг.
Влажные каменные блоки, давящий потолок. Темно.
Вокруг — ни души. Катакомбы — огромный лабиринт, большинство камер — пустые.
Туда, где зашевелились пленники, даже смотреть страшно. Забытые. Грязные и оборванные заключенные. Голодные.
Магических светильников нет, но сами стены источали слабый свет: наверняка укреплены защитной магией, чтобы узники не смогли прокопать ход.
Сафир приложила к носу белоснежный платок с вышитым гербом Блэдморов, надушенный розовой туалетной водой, и сморгнула слезы.
— Все в порядке, — отчаянная генеральская жена огляделась и уверенно повела меня вглубь подземелья.
— А с мужем проблем у тебя не возникнет?
Герцог Блэдмор не показался мне мягким и всепрощающим супругом. Как бы не аукнулось девушке.
— Возникнет, — спокойно согласилась Сафир. — Но я же все ему объясню, и он поймет причину. Простит со временем.
Я сильно засомневалась. Сафир рисковала браком ради меня.
Мы остановились на развилке и долго изучали магическую схему подземелья, мерцающую на каменной стене.
— А откуда ты знаешь так много о морнийской лихорадке? — поинтересовалась я, когда мы двинулись дальше, игнорируя чьи-то стоны и страшный шепот безумцев, приникающих к прутьям то слева, то справа от нас.
— Все очень просто, — как ни в чем не бывало призналась Сафир. — Я одна из тех, кто пришел из другого мира — вы называете его Запредельными Землями. Моя душа вселилась в местную девушку.
Юная герцогиня обернулась и обезоруживающе улыбнулась, когда я застыла от шока и остановилась как вкопанная. Она подняла ладони вверх.
— Не волнуйся, хозяйка этого тела захотела остаться в моем мире, мы решили все полюбовно. Да, поначалу было трудно все это принять! — она обвела рукой стены и себя. — Но ты должна понять: вселенцы не желали вам вреда и делали это не специально! Мои сограждане считали это игрой — они не знали, что здесь все по-настоящему, их обманули, им ничего не сказали! А я вообще попала сюда случайно.
— Вот как, — я неуверенно сдвинулась с места, обдумывая услышанное.
— Это совсем не безобидно для обеих сторон. В моем мире эти путешествия быстро запретили, когда осознали серьезность ситуации. Но в некоторых случаях, как со мной, было уже поздно.
— Но ты… справилась? — хмурилась я, плохо понимая, как такое вообще возможно.
Слухи ходили о попаданцах с Запредельных Земель, но я никогда не встречалась раньше с ними. Думала, это лишь выдумки сказочников.
— Мне повезло. Но многим — нет. Некоторые из вселенцев сходили с ума, — пояснила Сафир печально. — Их психика не выдерживала нагрузки, и они теряли рассудок.
— Думаешь, с Ильдерелом случилось именно это?
Мы свернули на очередном повороте, и впереди открылся туннель с горящими вдоль стены факелами. Запах стал посвежее, откуда-то потянуло сквозняком.
— Ты рассказала, что твой муж пролежал на океанском дне много лет, а до этого обернулся драконом и не мог снова стать человеком, — Сафир слегка пожала плечами. — У него не было просветлений разума. Да, Тиомая, шанс, что он не пережил стресс и обезумел, очень высок. Если он застрял в здешнем теле и не мог вернуться домой десятилетиями, он наверняка тронулся умом. Это бы объяснило его поступки, не находишь?
— А твой муж знает, кто ты такая и откуда? — тихо осведомилась я, вспоминая загадочный разговор мужа и жены об исчезновении метки.
— Да, — девушка кивнула, замедляя шаг и понижая голос, потому что мы приблизились к основной части тюрьмы.
Здесь камеры были переполнены, а пленники по большей части вменяемые. Они обращались к нам с мольбами освободить их и наперебой обещали осыпать за это золотом. Соревновались друг с другом за то, кто лучше отблагодарит. А когда мы проходили мимо, в спину сыпали уже угрозами.
— Если он знает, почему ты не поделилась с ним своей догадкой и не попросила о помощи?
Сафи легонько рассмеялась.
— Я, конечно, очень люблю мужа и доверила бы ему любую тайну. Но у Раштона — как и у всех других мужчин этого мира — патологическая неспособность слышать жен с первого раза. У тебя нет времени на его сомнения, Тиомая. Пока он будет «доходить» до нужной кондиции, твоего мужа казнят! Не забывай, что убедить нам нужно будет не только герцога, но прежде всего короля, который сейчас убит горем и не склонен к каким-либо сантиментам. В их руки попал убийца, из-за которого пострадали многие здешние семьи! Думаешь, меня будет кто-нибудь слушать?
С ее аргументами трудно было не согласиться.
— Каков же твой план? — засеменила я вслед, ежась от сырой прохлады темницы, неприятно колющей кожу.

Глава 12. Пленён, но не сломлен

— Для начала мне надо поговорить с ним, а там решим.
— Спасибо тебе. Ты очень добра к гостье, которую видишь первый раз в жизни…
— А может, — подмигнула мне Сафир, — я просто скучаю по своему миру и хочу поболтать с кем-то оттуда. И… хм, передать весточку.
Как интересно. Даже не лишено смысла. В том мире у Сафир наверняка остались родственники и друзья.
— А что случилось с вашим королем? Что у него за горе? — спросила я, поравнявшись с девушкой.
Она двигалась невероятно грациозно и легко для беременной. Ох, уж эта драконья сила, передающаяся истинным!
Я с тоской потерла свою мертвую метку и лишь вздохнула.
— Он обидел свою невесту, и она сбежала, — в зеленых глазах Сафир заблестели смешливые искорки.
Как будто она хорошо понимала ту девушку, а короля совсем не жалела. Считала, что он это заслужил.
— Вместо того чтобы жениться на истинной, король сделал невесте непристойное предложение, — поделилась Сафир подробностями. — Больше он ее не видел. Почти восемь лет прошло, как он ее ищет, и все безрезультатно. Она как сквозь землю провалилась.
— Похоже, разлука дается ему тяжело, — припомнила я нашу первую встречу.
Счастливым король не выглядел. Он показался мне измотанным и напряженным, а еще злым на весь мир. В таком состоянии он точно не захочет слушать доводы женщины на последнем месяце беременности, а уж жены преступника — тем более.
Мы еще раз остановились напротив магической схемы подземелья и сверились с ней: до башен осталось пройти два поворота.
В башнях находились самые большие клети и предназначались они для драконов и других крылатых существ. Огромные в высоту и ширину, они позволяли вместить даже самого крупного хищника в случае, если он отказывается или не может трансформироваться в человека.
Обычно они редко использовались. Драконов становилось все меньше, и башни стояли пустые. Но вот наступил момент, когда одна понадобилась.
Мы вышли к темнице с высокими металлическими воротами, закрытыми на обычные и магические замки. По резной поверхности створок прокатывались красные всполохи магии на невидимом барьере.
Влажная каменная кладка вокруг была покрыта плесенью. С потолков тут и там капала вода. Все еще пахло затхлостью и испражнениями, но здесь уже поменьше.
— Ильдерел? — позвала неуверенно я, вглядываясь во мглу, и в ответ еле слышно загремели тяжелые цепи.
Он был там. Тьма развеялась, когда глаза привыкли. Скованный по рукам и ногам, мой бывший муж стоял посередине башни с широко раскинутыми руками. Цепи тянулись от запястий к толстым кольцам в стенах.
Кулаки сжаты, губы плотно стиснуты, на лице — решимость. Он не сломан, не сдался — он мстительно ждал, когда подвернется еще один случай сбежать. И неважно, сколько людей или драконов при этом придется убить.
— Я пришла помочь тебе, — тихо шепнула я, поняв, что иначе он не удостоит меня ответом.
— Правда? — недоверчиво отозвался он ровным и сильным голосом. — С чего бы это?
Ни с чего. Я не хотела ему помогать, особенно теперь, когда это мог быть даже не он! А какой-то монстр из другого мира, занявший тело мужчины, которого я любила.
Я хотела крикнуть ему это в лицо! Обвинить во всех преступлениях и потребовать своего мужа назад!
Но придется действовать осторожно, чтобы не спугнуть. Если Сафир права, мне нужно заслужить доверие демона, чтобы он согласился обменяться телами обратно.
— Нельзя, чтобы тебя казнили. Я тогда стану смертной, — озвучила полуправду.
— И что предлагаешь?
— Позволь мне с ним поговорить, — вмешалась Сафир и подошла так близко к клетке, что магический барьер срезонировал и заискрил. Запахло озоном, как во время грозы.
— Ничто живое сквозь него не проникнет, — отозвался Ильд так ядовито, будто винил в своем плене нас. — Ключ есть только у тюремного надзирателя.
Сафир сделала шаг назад, и рябь на барьере утихла. Она нахмурилась.
Я слушала, как она беседует с Ильдерелом, но мало что понимала. Какие-то заковыристые слова, аналога которых в нашем мире нет.
Точнее, говорила только Сафир — Ильд стойко молчал. Но я заметила, как он дернулся и слегка повернул голову, когда герцогиня заговорила о том, что возращение на его родину осуществимо.
Неужели?.. Я вся подобралась, внимательно наблюдая за мужчиной.

Глава 13. Ужасный план

Но он больше ничем не выказал интереса.
— Не знаю, я не уверена… — расстроенно обернулась ко мне Сафир, когда ее вопросы не привели к результату. — Возможно, он забыл, кем был до этого. Так долго в теле другого человека, а затем еще и в шкуре зверя… Такого стресса никакая психика не выдержит.
— Что ты говорила про игру? — это единственное, что я уловила в ее странных речах. — Он считает, что наш мир — выдуманный? Что нас с тобой не существует?
Сафир стиснула бледные пальчики, и камешек в ее кольце отбросил блики красной магии на ее лицо.
— Если он верит, что все это просто игра, то думает, что должен выполнить какие-то условия для возвращения в реальность. Например, — Сафи взглянула на меня виновато, — победить всех драконов…
— Странная какая-то логика, — поджала я губы и взглянула на мужа, который внимательно к нам прислушивался, хоть и притворялся, что ему все равно.
— Это как соревнование, понимаешь? — провела герцогиня более понятную для меня аналогию. — Как бег с препятствиями. Или арена, на которой должен остаться в живых только один. В моем мире так были устроены игры.
Ну… если уж сравнивать, в нашем тоже. Вот только условием никогда не было убийство всех существ своей расы.
Я неприязненно посмотрела на демона, ненавидя его сейчас всей душой. Именно ненавидела, без примеси каких-либо чувств!
Как же я раньше не замечала, что это не мой муж?! Как могла не понять, что в его шкуре кто-то другой?
Вот же, совсем чужой взгляд — холодный и равнодушный. Не мог мой Ильдерел в одночасье разлюбить меня и потерять интерес к собственному ребенку. Не мог!
Но я не представляла, как вернуть мужа домой. Этот ужасный монстр из другого мира не был сговорчивым.
— Если я права, то вам нужно попасть в Третенмерт — поместье Эрлона Гранна, — схватила меня Сафир за руки, ее глаза горели неподдельным желанием помочь. — Там находится портал в другой мир. Но он обычно закрыт. Работает как-то хитро. Чтобы души мужчин вернулись в свои тела, нужно, чтобы оба подошли к барьеру с двух сторон и коснулись друг друга.
— Ты думаешь, что мой муж живет в твоем мире в… теле этого демона? — шокированно выдохнула я.
Святые старцы, прошла ведь целая вечность! Что если он забыл меня? Что если у него там давно другая семья?! Наши метки не действуют, так что такое вполне могло случиться.
Но надежда уже расцветала в моей испепеленной душе, несмотря на всю абсурдность идеи.
Я представила, как мы с Сафир все объясняем герцогу Блэдмору и королю Дитревалю, и они ведут пленника к порталу прямо в кандалах. Заставляют демона убраться восвояси, я получаю мужа. Никого не придется казнить, все счастливы.
— Как вызвать моего мужа к барьеру между мирами? Есть какое-нибудь заклинание призыва?
— Заклинания нет. Но в Синегорье живет очень могущественный дракон, который мастерски управляется с барьерами, — Сафи показала на мерцающую защиту клетки, а я вспомнила магическую сеть, через которую мы прорвались на материк. — Раз он умеет их создавать, наверняка умеет и разрушать. Он подскажет, что делать. Может, он сумеет создать брешь и вы проберетесь в тот мир через нее.
— Вряд ли кто-то способен разорвать пространство между мирами, — усомнилась я. — Если бы Запредельные Земли были так легко доступны, мы давно бы туда попали.
— В этом драконе огромная, бездонная сила — настолько мощная энергия разрушения, что он не может ее сдерживать и постоянно вынужден куда-нибудь применять. Говорят, земля вокруг его замка выжжена дотла. Его друг придумал, как сливать излишек, ну а мы подсказали, как еще использовать этот опасный дар, — девушка вновь показала на защищенную клеть.
— Ты понимаешь, насколько твой план слаб? — усмехнулась я. — Мы не сможем вытащить Ильдерела из запечатанной темницы, без ключа нам не снять с него кандалы. Если нам даже удалось бы осуществить это, мы не улетели бы далеко: тюрьма находится на территории короля. Он тут же поднимется в воздух, а с земли нас начнут обстреливать из пушек.
— Ну да, план еще до конца не продуман…
— Он ужасен, Сафир! Даже если мы выберемся за пределы вашего королевства, Ильда ведь нужно еще убедить пойти этим путем. Он не хочет этого, я уверена. Он хочет совершенно другого! Он потребовал, чтобы я нарожала ему детей. Если мы его выпустим, он снова потащит меня в свою нору и посадит на цепь. Но я совсем не горю желанием осуществлять его дикую затею!
— Если бы у меня было немного больше времени, я бы достучалась до него… — нервно кусала девушка губы, переводя взгляд на пленника.
Но времени у нас не осталось совсем.
Мы услышали голоса и топот ног, увидели колыхание теней на стенах. И заметались в поисках укрытия.

Глава 14. Спонтанный план

Толпа солдат ввалилась в подземелье и рассеялась по туннелям равными группами.
Мы с Сафир спрятались в одной из вонючих пустых камер. Застыли в густой тени, прислушиваясь к разговорам и вздрагивая от гулких ударов каблуков.
— Проверить королевского пленника! Убедитесь, что он на месте!
— Выпустите собак!
— Отставить собак! У нее заложница, и это очень знатная дама! Все делаем аккуратно и без жертв!
— Поняли, капитан.
Мы с Сафи переглянулись, до нас начинал доходить смысл. Похоже, Раштон Блэдмор заметил отсутствие и беременной жены, и своего портального артефакта, и связал события воедино.
Вот только он сделал неправильный вывод! Решил, что я похитила Сафир!
— Да им все равно не открыть его клетку, — посмеивались легкомысленно солдаты, оставшиеся охранять камеру Ильдерела. — Тут нужно два ключа. Второго даже у надзирателя нет — он только у короля и генерала.
— Да что одна женщина сделает против целой армии? — бряцнул оружием другой. — Вот чего не пойму. Ее же, вроде, спасли от этого урода? Зачем ей освобождать-то его понадобилось? Она же не дура.
— А-ай, много ты знаешь о том, что у баб в голове. Ясно же, любит она до сих пор бывшего, — гаденько усмехнулся первый. — Одно дело — ругаться с мужем, милые бранятся — только тешатся. И совсем другое — свидетельствовать против него на суде. Очевидно же, что она не хочет ему смерти. Он же ее истинный дракон! Она без него умрет, в этом дело.
— Ну что ж, своей попыткой освободить его она только хуже сделала, — цокнул второй языком. — Король, говорят, приказал ускорить процесс. Не будет суда — ублюдка уже завтра казнят. Громко, но быстро.
Я ахнула, и Сафир зажала мне рот ладонью. На голове волосы зашевелились от ужаса. Как это завтра?!
— А с ней что будет?
— Не знаю. Я бы их обоих повесил, заслуживают. Но за девицей явился ее сын — прилетел накануне на материк. Просит за мать. Вот только вряд теперь ее отпустят, после похищения-то генеральской беременной жены!
— Ну и история, — согласился первый солдат и зачавкал чем-то.
Я мягко убрала ладонь Сафир с лица и уставилась на нее во все глаза. Я так надеялась, что у нас будет время придумать план получше!
Но если промедлить, самозванца казнят, а мой настоящий муж навсегда застрянет в чуждом мире! И у меня не осталось другого выхода, кроме…
— Снимай кольцо, — прошипела я тихо и стиснула зубы до боли.
— Что?.. — растерялась Сафир от моего неожиданного напора.
В кольце — магия генерала Блэдмора. Кровь или магия — это и есть ключи от магических браслетов, которые Раштон замкнул на запястьях Ильдерела.
— Снимай, говорю, — схватила я ее ладонь и сама стащила с пальца украшение.
В зеленых глазах девочки отразился шок, который сменился пониманием… и сочувствием.
— Нет, я сама хочу тебе помочь…
— Тсс, — приложила я палец к ее губам. — Ты уже помогла, Сафи. Но тебе необязательно ссориться из-за этого с мужем. Мне теперь все равно не поверят, а тебе скоро ребенка рожать. Скажешь, что это с самого начала был мой план, и не спорь, девочка. Это мое бремя, и мы с Ильдом должны разобраться сами.
— А как же твой сын? — растерянно смотрела на меня Сафир.
Внутри скребнуло чувством вины, но Дархэм — взрослый мужчина, он и без меня справится с дипломатическими переговорами. Наладит заодно контакты со здешними драконами, а мне потом спасибо скажет, если верну ему отца!
Стражи у камеры Ильдерела поплатились за свою беспечность шишками на головах. А вот, не следует так недооценивать женщин!
Когда два тела упали, будто подкошенные, я кинула сквозь прутья кольцо Сафир, и Ильдерел ловко поймал его на лету. Сжал в кулаке и так зловеще ухмыльнулся мне, что по моему позвоночнику прокатился ледяной пот, а волосы на голове зашевелились.
Что я творю? Опять наступаю на те же грабли! Надежда спасти мужа во мне неискоренима, даже если нет никакого шанса, что смогу.
— Быстрее, — крикнула я Сафир. — Уходи, девочка. Отвлеки солдат, если хочешь, пусти их по ложному следу, пока мы выбираемся. Нечего тебе сейчас тут делать и видеть, что дальше произойдет.
А за моей спиной уже освобождался от оков дикий, обезумевший зверь. Вторичного плена он не простит так легко, и многие хорошие люди могут лишиться жизни, пока Ильд будет прочищать себе путь к небу.
Раздался удар металлических оков о камень и яростный, нечеловеческий рев. Мне спину опалило жаром пламени дракона, ломающего ворота и прорывающего мощный магический барьер. А может, Ильдер просто его впитал, еще и сил набрался с его помощью.
Сафир попятилась, круглыми глазами таращась мне за спину.
— Беги, — прошептала я ей вслед, когда она развернулась и бросилась наутек, а мое горло обхватила пылающая огнем рука с острыми когтями и чешуйчатыми пальцами.

Глава 15. Особо опасен

Старые деревянные столы воняли прокисшим пивом. Грубые скамьи норовили воткнуть занозы в задницу. Стены украшали шкуры и головы животных.
В ржавых подсвечниках, а то и без них, прямо на столешницах чадили прогорклые свечи. Жаркое на вертеле тоже пахло неаппетитно, но выбирать нам не приходилось.
Таверна «Мертвая гарпия» — не то место, в котором хотелось бы оказаться бывшей королеве, но только в подобных заведениях мы с Ильдерелом не привлекали внимания.
Впрочем, весьма сомнительно с мощными габаритами дракона: даже в длинном дорожном плаще со скрытым под капюшоном лицом он притягивал взгляды.
Широкие плечи, гордая осанка и уверенные движения выдавали в нем знать. Простота одеяния не спасала.
Но, инстинктивно чувствуя исходящую от Ильдерела угрозу, местные быстро отворачивались и предпочитали заниматься своими делами.
Это и к лучшему, ведь мы были беглецами, объявленными в розыск по всему материку. Где бы ни остановились на ночлег, повсюду в городах и поселениях висел портрет Ильдерела с грифом «Особо опасен» и обещанием крупного денежного вознаграждения.
Поэтому мы передвигались пешком — дракона в небе приметили бы сразу. Поэтому Ильдерел прятался в капюшон. Поэтому мы ночевали в самых дешевых постоялых дворах, а то и вовсе в лесу под открытым небом.
Я устало прислонилась к твердой спинке скамьи, осторожно разглядывая посетителей злачного заведения.
Круглый стол посередине предназначался для забав: прямо сейчас за ним четверо неопрятных рабочих играли в карты. Когда у них кончались деньги, ставили вещи, часть которых наверняка были краденые.
По периметру зала трапезничали завсегдатаи после тяжелого дня. Одни устало и мрачно ели, другие смеялись, жестикулировали и напивались тесными компаниями. В углу совсем юный мальчик тихонько перебирал струны, извлекая подобие музыки.
Грузный хозяин таверны с густой седой бородой сам за стойкой разливал кислое пиво и покрикивал на подавальщицу, чтобы работала пошустрее.
Та, одетая удивительно дорого для такого низкопробного заведения, слушалась его с неохотой. Но все-таки затягивала пояс грязного фартука, брала подносы с едой и напитками и разносила их посетителям.
— Элейн! — грубо рявкнул на нее хозяин, когда девица поймала соскальзывающую с подноса кружку, при этом не разлив ни капли пива. Ловко и грациозно, словно тысячу раз уже это делала.
Старик раздраженно поджал губы и указал крючковатым пальцем на стену, на которой висела памятка для всех жителей и гостей Речной Долины.
Такие памятки были расклеены в королевстве повсюду и немало осложнили наш путь.
«В Речной Долине ЗАПРЕЩЕНЫ:
все виды колдовства
боевая магия
заклинания и артефакты
волшебные существа и фамильяры
использование магических способностей и практик
За однократное нарушение — штраф 100 гулдов
За повторное нарушение — штраф 500 гулдов
За злостное нарушение — отсечение руки
За нарушение со смертельным исходом — казнь
Просьба сообщать обо всех случаях в Инквиз Её Величества».
Судя по всему, и до материка наконец-то докатился наш островной недуг, и люди начали борьбу со сверхъестественным. Дай-то боги, чтоб вовремя опомнились — прежде, чем уничтожат всех магических существ или развяжут с ними войну.
— Я ничего не сделала! — огрызнулась Элейн хозяину таверны и с достоинством понесла пиво на соседний с нашим столик.
— Не надо, — напряженно обратилась я к Ильдерелу, заметив его нездоровый интерес к этой милой девушке.
Его зрачок вытянулся, а во взгляде полыхала неприкрытая жажда наживы. Ильд почуял в девчонке какую-то скрытую силу, иначе не завелся бы с пол-оборота, рискуя выдать нас с головой.
Сложно путешествовать по земле, где магия запрещена. И еще сложнее тому, кто привык ни в чем себе не отказывать.
Я содрогнулась от колючих воспоминаний, которые мне хотелось забыть. Внутренне я вела счет: пятнадцать ни в чем не повинных существ стали жертвами этого демона, одержимого могуществом и властью. Маги, ведьмы, лекарки — разборчивым он не был.
Прежде Ильдерелу не требовалось отнимать магию у других живых существ, чтобы пополнить свой резерв. Что же в нем изменилось, что он постоянно теперь нуждается в такой извращенной подпитке извне? Сам не восстанавливает силы.
Может, душе демона просто не место в драконьем теле? Может, эти двое изначально были несовместимы, отсюда все проблемы — и с магией, и с рассудком.
Только вот легче мне от этого не становилось. Как достучаться до того, кто даже не помнит, кем он прежде был? Живет лишь инстинктами, приправленными морнийским безумием. И все мои аргументы словно разбиваются о стену.
— Если нас поймают сейчас, — шепотом напомнила я, накрыв его крупную кисть своей и отвлекая внимание от бедной девушки, не подозревающей, какая жуткая опасность ей сейчас угрожает, — ты не сможешь получить то, ради чего мы все затеяли.

Глава 16. Я хочу тебя!

— Точно, — согласился дракон и отвел взгляд, беря свою неуёмную алчность под контроль.
Зрачки вновь стали человеческими, искрящее в воздухе напряжение, которое вот-вот могли ощутить и завсегдатаи таверны, отпустило.
— Хочешь остаться, Эль, работай живее! — рявкнул вдруг хозяин таверны, перекрикивая всеобщий гвалт. — Еще не все столики обслужены!
Ильдерел опустил голову ниже, пряча под капюшоном вспыхнувшие огнем глаза.
— Да, папа, — перед нами тут же образовалась та самая подавальщица Элейн. Тугая светлая прядь выскользнула из прически, и девушка раздраженно сдунула ее в сторону, потому что руки были заняты подносом с грязной посудой. — Чего гости желают отведать?
Дочь хозяина таверны была очень красивой. Осиная талия, высокая грудь. Золотисто-коричневое платье из дорогого атласа, кружево тонкого плетения.
Запястья обманчиво хрупкие, но пальцы сильные — видно, что девица привыкла к тяжелой работе. Белые волосы с необычным блеском, будто вкрапления золота на снегу.
Черты лица — утонченные, кожа идеально гладкая и будто светится. Совсем не похожа на простолюдинку. Совсем не похожа на своего отца — ни внешне, ни поведением.
Такая необыкновенная красота встречается только у ведьм, которых буквально ненавидят за это другие женщины. Элейн выглядела как прекрасный, экзотический цветок, неуместно распустившийся среди сорняков.
— Принесите нам все самое свежее, только что приготовленное, — мрачно процедил Ильдерел заказ. — Мяса. Хлеба. Закусок. Не пива, а вина. Лучшего.
Не поднимая головы, шмякнул о стол полный кошель, отозвавшийся звоном монет.
Я задержала дыхание, испугавшись последствий. Фиолетовый мешочек, расшитый бисером, Ильдерел отнял у одной из жертв.
— И еще нам нужен ночлег, — поспешила я схватить кошель и прикинуться, будто он мой.
Несмело улыбнулась девице, сглаживая оплошность дракона.
— Я спрошу у хозяина, есть ли свободные комнаты, — кивнула девушка и упорхнула выполнять поручение.
— Мне надоело ждать, — угрожающе прошипел вдруг Ильдерел, с силой схватив мою ладонь.
От неожиданности я едва не вскрикнула. Напряглась как камень, но Ильд крепко держал, обжигая мою кожу своей извращенной потребностью. Глаза горели как два похотливых уголька.
Сейчас мой бывший муж как никогда был похож на демона, и я судорожно сглотнула. С трудом взяла себя в руки и вымученно ему улыбнулась.
— Мы же договорились, — голос невольно задрожал, — что тебе нужно восстановить мощь, что прежде нам нужно добраться до места назначения, обустроиться. А мне…
— Да, да, — нетерпеливо перебил он, не скрывая злости, — я все это уже слышал. Я слаб, ты слаба.
— А чтобы зачать ребенка, нужны силы. Их не набрать, путешествуя пешком, питаясь как попало и ночуя где придется, — старалась я придать голосу мягкости и незаметно высвободить руку.
— Но мы уже близки к цели. Ты отдашься мне сегодня, Тиомая, я хочччу тебя! — низко пророкотал Ильдерел, и по моему позвоночнику прокатились мурашки от тембра его голоса, все еще обладающего магнетическим воздействием.
Пусть в этом теле и не мой муж, он все еще оставался драконом. Сопротивляться истинному притяжению нелегко, даже несмотря на то, что наши метки влияние почти утратили.
И только горше становилось оттого, что меня толкали на измену любимому. Я лучше умру, чему это допущу.
— Ведь я теперь почти как человек, — напомнила я демону, что именно он лишил меня магии. — А люди — создания хрупкие, часто болеют. Условия в этом постоялом дворе вряд ли подходят для зачатия даже обычного ребенка, тем более сильного дракона. Уверен, что здесь найдется ванная комната с горячей водой?
— Ты знаешь, я мог бы нагреть тебе ссстолько воды, сссколько потребуется! — пальцы демона жгли мою кожу, выдавая его первобытный голод.
— А мыться я буду прямо рядом с кроватью? Хозяину не понравится, если с потолка потечет вода. И простыни вряд ли здесь чистые, а в матрацах полно насекомых!
Ильд засопел, раздувая ноздри в ответ на мои обоснованные требования. Но разве я виновата, что он украл мое магическое ядро, и я подвержена хворям почти как смертная?
— Ты помнишь наш самый первый раз? — печально улыбнулась я, ища в янтарных глазах дракона очередное доказательство своей правоты. — После нашей свадьбы ты отнес меня на…
Копаться в воспоминаниях Ильдерелу никогда не нравилось, и я беспощадно пользовалась этой женской уловкой.
Он тут же неохотно выпустил мою ладонь и откинулся на спинку скамьи. Огонь его похоти потух, сменившись глухим раздражением и упрямым молчанием.
А я продолжала болтать, заговаривая ему зубы.
Нам принесли пузатую бутылку вина и стаканы из дешевого стекла. Поставили корзинку с нарезанным хлебом из грубой муки, блюдо с ломтиками помидоров и кольцами лука и железную сковороду со шкворчащим на ней мясом, от аромата которого у меня потекли слюнки.
— Где у вас нужник? — спросила я у расторопной подавальщицы.
— Я вас провожу, — позвала она меня за собой.
Оказавшись на месте, я подняла свои пышные юбки и вытащила матерчатый мешочек со снадобьем, купленным у знахарки по пути. Вытряхнула последний шарик сонной травы и стиснула от отчаянья зубы.
Колдовство в Речной Долине запрещено, мне негде пополнить запас. Хватит ли одного шарика Ильдерелу? В прошлый раз оно уже почти не подействовало!
Ильд успешно восполнил свои потерянные силы. Даже здесь находил магический след и шел по нему точно хищник, пока не набрасывался на добычу и не оставлял ее бездыханной.
Сегодня моя последняя ночь, когда я смогу ему противостоять. Если смогу. Он не оставит попыток взять меня силой, если мне не удастся отравить его вино сонной травой.

Глава 17. Элейн

Ильд никак не засыпал. Он опустошил бутылку до дна, но сила его возросла, и драконья суть выжгла сонную траву так быстро, что ее действия он даже не заметил.
И что же мне делать? Почему уловки не сработали?
Каждый день я трудилась над тем, чтобы снизить свою привлекательность в его глазах. Не надевала корсет, чтобы не светить декольте, не расчесывала волосы, оставаясь растрепанной. Притворялась больной или уставшей.
Ильдерел зверел от моей несговорчивости, его терпение таяло все быстрее. И сегодня оно явно закончилось.
Он даже нашел для меня таз горячей воды, триумфально водрузил его на табурет в углу за ширмой и удалился ждать меня в постели.
И я бы почувствовала благодарность, если б за этим не стояло его желание взять чужую женщину. Он ведь помнит, что находится в чужом теле? Даже если вселение довело его до безумия, что-то он должен понимать!
Я умывалась так долго, что луна успела взойти над крышами городка. Растрескавшееся мыло с запахом лаванды и соломенное мочало — то, о чем я уже много дней мечтала.
Когда я закончила, то надеялась, как обычно, устроиться калачиком на краю кровати прямо в платье. Но Ильд не спал! Он сразу поднялся и направился ко мне.
Р-раз, и он с рычанием прижал меня к стене. Горячее дыхание с привкусом огня обожгло лицо, пальцы нашли шнуровку на спине и беспощадно ее дергали.
Если он порвет платье, завтра нам придется купить новое!
— Подожди, я сама, — положила я ладонь ему на грудь, чувствуя биение большого, сильного сердца.
Слезы выступили на глазах. Неужели пришел час расплаты?
Заведя руки за спину, я дрожащими пальцами нашла фиксирующие ленты. Потянула, распутывая хитрый узел.
Я знала о риске, когда вытащила дракона из королевской темницы. Действовала без плана и понимала, чем в случае неудачи мне придется пожертвовать телом и свободой. Но как же надеялась, что до этого не дойдет…
Или я могла убить себя… Но тогда весь мир охватит хаос, Ильдерел примется за старое. Пока он занимается мной, другие женщины в безопасности.
Или я могла убить его… Если бы обладала достаточной храбростью и силой. Сложно убить истинного, даже если в его теле кто-то другой. Метка не позволит.
— У меня больше нет на тебя терпения, Элейн! — раздались тяжелые шаги на лестнице и раздраженный голос хозяина таверны. — Посидишь взаперти до утра, может, научишься послушанию!
Мы с Ильдом замерли, позабыв друг о друге и невольно прислушиваясь к возне снаружи.
— Я ничего не сделала! — голос девушки звучал с обидой и болью, а звуки сопротивления были такие, будто отец тащил ее силой.
— Я не слепой!
Щелчок замка, падение тела, гневная одышка мужчины и всхлипы дочери.
— Я не хочу отвечать перед Инквизом за то, что приютил в своем доме ведьму!
— Это и мой дом тоже, — спорила плачущая девушка.
— А вот и нет, — безжалостно припечатал «отец». — Ты не моя дочь и ничего не наследуешь!
— Я родилась здесь! Была бы жива мама…
— Но твоя мать мертва! А я не собираюсь нести ответственность за дьяволицу, которую она притащила в подоле от чужого мужчины. Я и так слишком долго терпел твое присутствие. Хватит с меня твоих опасных фокусов. Я разрешил тебе остаться, только если будешь нормальной. Но ты не выдержала даже пяти минут и опять принялась за старое, а это значит, что завтра ты возвращаешься к своему хозяину.
— Нет, пожалуйста…
Раздались рыдания и звуки борьбы, как будто бедная девушка вцепилась в отца, не позволяя ему уйти.
— Не отдавай меня ему, папочка, он меня пугает… Лорд Фог — страшный человек, это знают все! Говорят, на войне он был палачом и карателем. Он убийца, пап, не знающий жалости. Я не хочу возвращаться к такому чудовищу!
— Та война давно закончилась, Эль. Теперь он просто владелец земель в приграничье, обеспечивающий безопасность обеих сторон. Да и какая тебе разница, кому прислуживать? Замок поболее, чем таверна, но уверен, с твоими дьявольскими талантами ты легко справишься.
— Умоляю, верни ему деньги, которые он заплатил, и позволь мне и дальше помогать тебе здесь… Клянусь, я больше никогда не…
— Деньги уже истрачены, я купил на них партию шелковичного вина, новые шторы и кровати. Бо́льшая часть ушла на материалы для ремонта ветхих гостевых и укрепление лестницы. Плотники прибудут уже завтра.
— Но ты же растил меня, папочка… Как ты мог от меня вот так отказаться…
— Так будет лучше для тебя, Элейн, — голос хозяина таверны вдруг смягчился, мольбы дочери его все же растрогали. — Синегорье больше тебе подходит, там теперь живут все такие как ты. Заведешь новых друзей, выйдешь замуж за ровню… Здесь, в Речной Долине, тебе больше не место. Рано или поздно попадешься на глаза инквизору и кончишь на костре. Да и меня заодно повесят, потому что скрывал тебя. Твой хозяин теперь позаботится о тебе. Поступи правильно.
— Правильно?! — всхлипы девушки наполнились горечью. — Да ты хоть знаешь, что он от меня потребовал?!
— Пыль получше смахивать? — бросил «отец» с неприкрытой издевкой.
— Он хочет сделать меня своей личной шлюхой! — выкрикнула дочь возмущенно.
— И что? — я словно видела, как «отец» равнодушно пожимает плечами. — Ты его собственность, он имеет на это право. Он купил тебя за цену, которой ты даже не заслуживаешь. И волен делать с тобой все, что захочет.
— Я согласна быть служанкой, но не рабыней же…
— Смирись со своей участью, Элейн, не зли его. Если понравишься ему в постели, может, и вовсе работать не придется. Быть любимой игрушкой знатного лорда — не так уж и плохо для девицы с самых низов. А сейчас подотри сопли и ложись спать. Мое решение не изменится. Я все сказал.
Замок щелкнул два раза — хозяин таверны запер дочь на целых два замка. Видимо, чтобы не сбежала.
Его грузные шаги затихли на лестнице, и только тогда пленница позволила себе приглушенные рыдания.
Я посмотрела на Ильдерела и ощутила огромное облегчение: пока я отвлекалась на ссору отца и дочери, мой бывший муж прилег на кровать. Там его сонная трава наконец и сморила. А может, он просто вымотался за день.
На цыпочках я пробралась к свободной половине и прямо в платье легла… задержав дыхание, когда старый, пахнувший пылью матрас подо мной отчаянно заскрипел, а Ильдерел отреагировал возней.
Да защитят меня Святые старцы! Хоть бы не проснулся!

Глава 18. Сделка

— Вы не сможете попасть в Синегорье без разрешения, граница закрыта. Чтобы получить пропуск, придется обратиться в представительство Инквиза его Величества. Или напрямую попросить убежища в приграничье, если вы…
Бурбл Йово — упитанный хозяин таверны с густой, седой бородой — пах луком и пивом. Он протирал тряпицей пивной кран, поглядывая на нас подозрительно.
— О нет, нет, — поспешила заверить я, что мы с Ильдом совершенно, абсолютно нормальные… люди!
Просто путешественники, спросившие дорогу у местного жителя.
Предупреждения о запрете всего магического, висящие на каждом столбе, пугали не на шутку и связывали язык.
— Тогда что вам понадобилось в Синегорье? — прищурился Бурбл, вытирая сальные руки о свой белый передник, которые давно нуждался в стирке, и забивая трубку.
— Э-э…
— Не отвечайте, мне плевать, — перебил он, всунув в уголок рта трубку с едким дымком. — Я лишь хочу предупредить вас, леди и ее… загадочный спутник, прячущий лицо не просто так. Что вы не сможете попасть в Синегорье обходными путями. Дорога в горах только одна, и охраняет ее страшный человек с помощью барьера, который сжигает любое живое существо. Без пропуска вам нечего там делать.
— И я так понимаю, этот пропуск можно купить у вас за хорошую цену, — в голосе Ильдерела, стоящего рядом со мной с расставленными на ширину плеч ногами, прозвучала издёвка.
— Разумеется, — гнусно заулыбался хозяин таверны, довольный, что мы так быстро все поняли. — Пятьсот гулдов, всего-то.
Да это же обдираловка! — хотела возмутиться я, но Ильд не привык экономить и тут же бросил Бурблу наш единственный кошель.
Толстый хозяин таверны поймал его с удивительным проворством и потряс, прислушиваясь к звону монет.
— Здесь в два раза больше, — высокомерно объявил Ильдерел.
Я засопела и выразительно посмотрела на дракона, который даже бровью не повел, хотя я просила его предоставить переговоры мне!
Конечно, ему ведь нетрудно ограбить еще парочку неповинных женщин! Это же меня будет мучить совесть, а не его!
Оставил нас без гроша в кармане. Рассчитывает, что близок конец нашего путешествия. Когда он заполнит свои бездонные резервуары чужой магией, мы отправимся в его тайное убежище, где я рожу ему новых детей!
У моего плана и его плана — совершенно разные цели. Но в одном мы сошлись — нам нужно найти того сильного дракона, чье имя упомянула Сафир.
Ашхард — очень сильный и опасный дракон, владеющий даром создавать и разрушать любые барьеры.
И Ильд уцепился за этот шанс всеми своими когтями! Конечно, ведь магия даже десятка ведьм ни в какое сравнение не идет с ядром дракона — причем такого, у которого, по словам Сафир, магия бесконечна.
Вот только я надеялась, что он подскажет мне, как прогнать демона и вернуть мужа. А Ильдерел собирался с ним драться.
Долго ждать не пришлось. Отложив трубку, Бурбл вытащил из-под полы артефакт для хранения магии — маленькую коробочку с огненным узором на крышке.
— Я дам вам второй совершенно бесплатно, — прищурился толстяк, положив наш пропуск на пивную стойку, — если возьмете с собой мою дочь и доставите ее на место. Вам с ней по пути. Видите ли, тот страшный человек, который создал барьер, купил ее за хорошую цену, а она сбежала. Когда он ее хватится, у меня будут проблемы. Я должен вернуть ее хозяину.
— Идёт, — так быстро согласился Ильдерел, что у меня сердце ёкнуло.
Он положил глаз на девчонку с первого взгляда. Когда такое случалось, жертвы всегда были в огромной опасности!
Стоит им остаться наедине и… как бы Ильд не выкинул свой фокус с отъемом магии. Эта Элейн, судя по ночной ссоре с отцом, родилась ведьмой. И причем с очень сильным даром, иначе Ильд не следил бы за ней с такой неприкрытой алчностью.
Но мужчины уже заключили сделку, я не могла этому помешать. Мне оставалось лишь надеяться, что я удержу демона от крайних мер и как-нибудь спасу девочку от расправы.
— Только будьте осторожны, — доверительно сообщил Бурбл, кладя на стойку второй пропуск. — Эти артефакты незаконны. Посему с дороги никуда не сворачивайте — как пройдете барьер, двигайтесь напрямую в гору, минуя замок. Я говорил вам, что хозяин этих земель — страшный человек? Он не только возвел барьер, но и держит в страхе оба наших королевства и казнит нарушителей своими руками. Но он не идет ни в какое сравнение с братом!
Мы с Ильдом опешили, что драконов — двое. Сафир знала об этом? Вряд ли, иначе наверняка бы сказала. Если все так, то Ильдерелу придется нелегко.
— Что сделал брат? — спросила я, чтобы быть готовой.
— Теперь он сидит на цепи, — ухмыльнулся Бурбл, наклонился вперед и понизил голос, — так что просто не ищите с ним встреч. Вырвется если — мы все пострадаем. Речная Долина еще помнит сказания об огненном драконе, несущем смерть, разрушения и пожары. Так было, пока лорд Фог не взял безумного младшего брата под контроль. С тех пор ни единого случая побега, вот уж сорок лет. Пока старший брат у руля, мы все можем спать спокойно. Вам просто нужно тихо и мирно пройти по дороге, она выведет вас прямиком в Синегорье.
— И вы не хотите, чтоб я передал девицу лорду Фогу в руки?
— Сама дойдет, чай не дура и урок усвоила. Да и бежать ей оттуда некуда — знает, что сюда ей возврата не будет.
Дурак этот Бурбл, только что подписал дочери смертный приговор.
Если у Ильдерела не будет веской причины сохранить жертве жизнь, он выпотрошит Элейн до последней капли.
Он убьет ее! А тело бросит в кусты. Никто даже не узнает, отчего она погибла.

Глава 19. Выжженные Земли

— Как вышло, что отец продал тебя дракону? Почему он так на тебя злился? — спросила я у Элейн, с которой мы тряслись в повозке, тяжело взбирающейся в гору по узкой дороге.
Мы ехали целый день, уже темнело. В оставленной нами долине небо стало черным, но над неровным силуэтом хребта еще горела полоска света заходящего солнца.
Здесь пахло сыростью и прелой листвой. Совсем не так, как на моем драконьем острове, где воздух был сухим и жарким днем и ночью.
Чем выше мы взбирались, тем холодней становился воздух. На поникшей траве то и дело встречалась изморозь, а изо рта начал вырываться пар.
Элейн протянула мне вязаный плед, пахнущий таверной, и я благодарно в него завернулась, сочувствуя девушке от души. Ссутулившись, она обнимала хрупкие плечи руками, кутаясь в шерстяную шаль, и выглядела очень ранимой.
Ильд правил лошадью, не испытывая проблем из-за погоды. Даже без всей своей мощи он все еще оставался драконом, а значит, не мерз.
— Ты же знаешь, что в нашем королевстве магия запрещена, — пожала плечами несчастная девушка, ласково почесывая за ушками белого котенка, уснувшего калачиком на ее коленях. — А я вроде как ведьма.
— Но ваш закон не запрещает магическим существам проживать в Речной Долине, — удивилась я жесткости трактовки. — Колдовать нельзя, да, а быть ведьмой разве тоже?
— Некоторые вещи происходят сами собой, — усмехнулась Элейн, и по яркому блеску ее глаз я поняла, что девчонка еще не сломлена, а полна духа бороться за свою жизнь и свободу. — Иногда мне не удержать свои силы.
— Я мог бы помочь, — мрачно изрек Ильдерел на пределе слышимости, хлестнув вожжами ленивую лошадь, которая еле-еле тащилась.
Элейн удивленно взглянула на моего бывшего мужа, но я подала ей знак никак не реагировать. Беседы об избытке магии не доведут до добра.
— Ну, а потом явился дознаватель из Инквиза, вынюхивая что-то в нашей таверне, и все покатилось кувырком, — вздохнула девица и подняла к небу красивые голубые глаза с длиннющими ресницами. — Папа решил быстренько меня пристроить и снять с себя ответственность, пока его не загребли вместе со мной.
— Но разве не легче тебе будет жить в королевстве, где магия свободно используется? — нахмурилась я, вспоминая мытарства последних своих десятилетий.
Везде в Илькендаре, кроме материка, магических существ люди уничтожали или сгоняли в подобные Синегорью места. Это продолжалось долгое время. Самое ужасное время.
Мой сын Эльдар теперь усиленно занимается этой проблемой, договаривается с людьми и потихоньку возвращает нелюдям права — хотя бы некоторым.
Я и мои подданные многие годы были заперты внутри горы и медленно угасали. Магический источник иссяк, и мы бы умерли, если бы не счастливый случай. Если быяне спрятала своего сына среди людей, и он не освободил бы нас, когда вырос, сломав печати.
Я искренне сочувствовала жителям Речной Долины, потому что выбранный ими путь запретов принесет много боли всем сторонам.
— Знала бы ты, какими были другие кандидаты мне в мужья! — Элейн хоть и рассмеялась, в ее глазах застыл ужас. — Но и мой новый хозяин не лучше. Те пьяные старики собирались на мне жениться, а лорд Фог хочет сделать меня просто игрушкой!
— Уродлив и стар этот твой Фог?
— Н-нет, — неохотно отвела глаза девица. — Он молод. И… да, он красив. Но это не значит, что мне понравится быть его шлюхой! А еще он опасен, в его замке погибло столько народу, что и не сосчитать! Никто не хочет работать здесь, у него даже нет слуг! Он мне сказал, что я буду прибирать его замок одна!
Элейн была молчалива всю дорогу, зато теперь ее будто прорвало.
— Он покупает рабов и даже преступников, потому что у тех нет выхода, но и они живут очень недолго. Он монстр, настоящий убийца, ему плевать на чьи-то жизни. И я снова сбегу, когда придумаю, как и куда!
От эмоциональной тирады котенок проснулся и теперь выгнул спинку, потягиваясь после сладкого сна. Элейн судорожно выдохнула и погладила его от ушей до хвоста. По шерстке тут же заплясали золотые искорки.
Вот как, это не просто животное, а фамильяр. Тот самый, который запрещен в Речной Долине. Понятно, почему отец Элейн так беспокоился — она приютила магическое существо, нарушила закон.
Но я не успела задать другие вопросы, потому что мы выехали на небольшое плато, заканчивающееся узким ущельем. И перед нами открылся необыкновенный вид на полупрозрачный барьер, преграждающий проход.
— Ц-ц, — шикнул на нас Ильдерел, чтобы мы заткнулись, и отпустил вожжи, чтобы лошадь шла медленней и тише.
По правой стороне дороги стоял добротный дом в два этажа. В загоне рядом с ним похрапывали лошади. Свет в окнах не горел: таможенники приграничья мирно спали.
Никто не охранял границу — не было необходимости. Без артефакта сквозь барьер нельзя пройти, а если у кого он есть, тому за помощью обращаться и не требуется. Тот же, кто желает получить пропуск, постучится и разбудит хозяев дома.
Мы без проблем миновали приграничье и подъехали к барьеру, похожему на мыльный пузырь. Он накрывал ущелье и, как нам сказали, огромную территорию за ним. Пахло возле него озоном и паленой плотью.
По тонкой поверхности прокатывались всполохи красной магии, пробегали жуткие электрические разряды. Препятствие выглядело грозно, опасно, а трупики сожженных птиц и грызунов говорили красноречивее слов.
Если Ашхард и впрямь создал и в одиночку поддерживает такой мощный купол, да еще расходует свою магию на заполнение артефактов хранения, значит, Ильдерелу предстоит настоящий пир.
Вот только я не была уверена, что он выстоит против такого могущественного дракона. Не переоценивает ли он свои возможности?
Достав пропуск, Ильд приоткрыл коробочку и наклонил ее. Тягучая капля магии, похожая на плавящийся мёд цвета огня преисподней, медленно вытекла и потянулась к барьеру словно магнитом.
Коснувшись поверхности, ключ мгновенно сработал, с шипением раздвинув для нас проход достаточного размера, чтобы проехала вся повозка.
В ущелье оказалось сыро, гулко и темно. Шерсть котенка Элейн вспыхнула, как у светлячка, позволяя нам увидеть нависающие над головой камни и узкую полоску звездного неба в вышине.
Чем ближе мы подъезжали к выходу из ущелья, тем более насыщенным становился запах гари. Как будто недавно здесь бушевал сильный пожар. На отвесных стенах — черные разводы, в воздухе — горький привкус пепла.
Мы выбрались на открытую местность, здесь было гораздо светлее. Равнина раскинулась меж горных вершин и простиралась далеко-далеко. Посередине возвышался бесцветный замок с многочисленными башнями, некоторые из которых были разрушены.
От леса здесь почти ничего не осталось — одни лишь черные остовы сгоревших деревьев. Ни единого зеленого листика на кустах, и только вездесущая трава кое-где пробила себе путь к свету.
Если бы не снег, медленно кружащийся в холодном воздухе и покрывающий черную землю белой крупой, это место выглядело бы самым мрачным из всех, что я видела.
Лошадь намертво уперлась всеми четырьмя ногами, не желая идти через Выжженные Земли — так называлось графство, принадлежащее лорду Драхше Фогу и его младшему брату Ашхарду.
— Я отлучусь, пока ты с лошадью договариваешься, — соскользнула я с повозки и отправилась искать укромное местечко, чтобы сделать свои маленькие женские дела.
— Да, я тоже, — согласилась со мной Элейн, но направилась в противоположную от меня сторону.
Я едва успела присесть, как услышала женские крики и поспешила на помощь, обмирая от страха за бедную девочку!
Ильд только и ждал момента, чтобы напасть на нее, стоит мне отвернуться или расслабиться! Вот же проклятый демон!

Глава 20. Бежим!

Передо мной открылась ужасная картина.
Элейн лежала на черной земле, отбиваясь изо всех сил от склонившегося над ней Ильдерела. Одной рукой он ее душил, другую пристроил напротив сердца, готовясь вытянуть магию.
Над ним витала красная аура его дракона, закручивалась спиралью вокруг его запястья и плеч девчонки.
Элейн не выглядела умирающей. Она остервенело сражалась за свою жизнь, царапая ноготками врага и пиная ногами. Стреляла исподлобья гневными взглядами, не собиралась сдаваться.
С другой стороны на Ильда набрасывался котенок, преобразившийся в маленькое чудовище с острыми зубами, длинными когтями и прозрачными, перепончатыми крыльями.
Фамильяр шипел и вцеплялся в ногу злопыхателю, оттягивая от хозяйки внимание. Весь искрился разрядами. Когда Ильдерел стряхивал его, снова кидался в бой.
— А ну, отпусти ее! — я оттащила руку Ильда с груди девушки. — Ты же хотел не этого!
Но демон раздраженно избавился от меня грубым толчком, и я упала навзничь, подняв облако снежной крупы и черного пепла. Закашлялась от горького вкуса на языке и с отчаянием посмотрела на девушку.
Ее усилия ни к чему не приводили и не могли спасти от монстра. Она, как разъяренная кошка, могла только шипеть и брыкаться.
Но и Ильдерел не преуспевал. Хмурил брови, рычал, дергал рукой, но никак не мог отнять у бедной девушки магию — она не отдавала!
— Мне пригодится любая сила, — прорычал Ильдерел, адресуя мне, — чтобы победить в сражении. Или ты думала, Ашхард убьет меня, и ты освободишься, наконец?
А вот и нет. Хотела я абсолютно не этого! Я хотела спасти мужа! А для этого мне нужно, чтобы демон оставался живым.
— Ашхард? — сдавленно прохрипела Элейн, ее глаза расширились. — Ты хочешь убить дракона?! Это… невозможно.
— Подчинись, чертова девка, и я убью кого угодно! Отдай силу добровольно и, может быть, я оставлю тебе в живых!
Земля вокруг нас вдруг озарилась яркими алыми всполохами. Стало в разы светлее. Запах озона перекрыл горький привкус пепла.
Я удивленно посмотрела на небо, и даже Ильд опешил, подняв глаза.
Над всей долиной вспыхнул купол — тот самый, что преграждал и проход. Теперь, когда наступила ночь, с ним происходило невообразимое.
По всей поверхности проходила рябь, магические завихрения становились ярче, сверкали красные молнии. На землю в некоторых местах упали капли тягучего огня, и снег с шипением начал таять.
— Бежим, нам лучше поспешить, — испуганно предложила Элейн, пытаясь отодрать пальцы Ильда от своей шеи. — Вам разве не сказали? Под куполом ночью находиться нельзя! Да оглянитесь же! Хорошее место Выжженными Землями не назвали бы! Нам всем надо бежать, пока не началось самое страшное! Если не спрячемся, не выживем!
— Драконы не боятся ничьей магии, — оскалился Ильдерел, возвращаясь к своему дикому занятию, и грудь Элейн под его ладонью стала разогреваться и краснеть.
Мне некогда было думать о себе — о том, что я неизбежно погибну в этом страшном месте, сгорю в магическом пламени неизвестного дракона, а демону просто плевать. Все происходило так быстро.
Элейн закричала от боли и изогнулась в спине. Одновременно долину сотряс жуткий драконий рев откуда-то из-под земли, и в купол ударил мощный магический луч, распространившись по поверхности с жутким скрежетом и молниями. Земля задрожала, как при землетрясении.
Меня на миг ослепило светом. Оглушило грохотом и будто в сердце поразило разрядом.
Когда я проморгалась и смогла дышать, Элейн сидела на земле, а Ильдерел приземлился в двадцати локтях от нее, вспоров глубокую борозду в снегу и подняв в воздух пепел.
— Что это было?.. Этоясделала? — растерянно смотрела Элейн на свои ладони, а котик ластился к ее щеке, будто пытался что-то сказать, отчаянно поторапливал.
И неспроста!
Еще одна красная вспышка озарила Выжженные Земли. Еще раз заревел дракон — теперь громче, ближе, прямо на поверхности.
И я, и Элейн, и вскочивший разъяренный Ильдерел, готовый драться — мы все уставились на огненного дракона, вырвавшегося будто из преисподней. Он показался в одной из разрушенных башен замка и тут же взмыл в небо.
Он двигался необычно — словно мерцающий сгусток огня и черного дыма, в котором едва проглядывались мощные пылающие крылья, рассекающие ночное небо. Медленно и зловеще.
Свечение то исчезало, то вновь вспыхивало, распространяло искры и роняло сгустки раскаленной магии. Та продолжала гореть, даже упав на землю. От замка по равнине выстраивалась дорога костров.
Из пасти выбрасывалось пламя с каждым рыком, и у меня сердце ушло в пятки от чувства опасности. Такого острого, что мысль бежать вдруг вышла на первый план.
Теперь понятно, почему в этой горной долине все выжжено. Этот дракон был самым страшным из всех, что я видела.
Он был похож на демона больше, чем кто бы то ни было. Красная пасть, пылающие глаза! Магия, уничтожающая все живое на своем пути! Магия, которую он не собирался сдерживать! Такая сильная, что он, возможно, просто не мог ее сдержать!
И он летел прямо на нас!

Глава 21. Я не оставлю мужа!

— Бежим! — схватила Элейн меня за руку и потащила к единственному укрытию.
Котенок нёсся впереди нас, разбрасывая искры с шерсти, стоящей от страха дыбом.
До лошади тоже дошло, что пахнет большими проблемами: как только она увидела нас, бегущих на нее, то дико заржала, развернулась и умчалась обратно в ущелье вместе с повозкой, не дожидаясь пассажиров.
Хватило ли ей ума остановиться перед магическим барьером? Или несчастная животинка сгорела, пытаясь пройти сквозь него?
— Бежим, бежим! — стала дергать меня Элейн, потому что я спряталась за грудой камней, насыпавшихся у выхода.
— Я не оставлю мужа! — кусала я губы, взволнованно наблюдая за разворачивающейся трагедией.
Ильд перевоплощался в дракона тяжело, будто у него уже закончились все накопленные силы. Кости выламывались с трудом, масса нарастала медленно, а крылья вытягивались неохотно.
И все равно мой бывший выглядел внушительно: огромный, могучий красный хищник, равного которому в этом мире нет!
В три раза крупнее своего огненного собрата, он мог задавить просто своей массой, без использования магии.
Когда Ильдерел упал на передние конечности, содрогнулась земля, взметая снег и пепел.
Когда он заревел в морду приближающемуся противнику, задрожало само небо, а нас накрыла воздушная волна.
В лицо колючками ударил пепел, тут же осев горечью на языке. Уши заложило от вибрации, в зубах зазвенело до боли.
— Ты с ума сошла? — присела Элейн рядом со мной с котенком на руках, убеждая одуматься. — Он ведь держал тебя против воли. Видела я, как он смотрит на тебя — как собственник на рабыню. Слышала, как он с тобой разговаривает. Неужели ты не хочешь сбежать от него? Сейчас отличный шанс, пока они друг другом заняты. Пойдешь со мной, вместе спрячемся, что-нибудь придумаем. В таверну возвращаться нельзя — лорд Фог накажет меня за то, что я сбежала, а отец больше не пустит домой. Но он мне не родной, я собираюсь найти настоящего отца и попросить о помощи…
— Ты иди, — отпустила я, не отрывая немигающего взора от сражающихся ящеров, катающихся в облаке пепла, дыма и огня.
Вокруг них сверкали молнии по всей равнине — от земли до купола рассекали пространство, плавили снег. Воздух насытился озоном и волоски на теле поднимались от статического электричества.
Сердце заходилось в страхе, что Ильдерел погибнет. Как бы свято я ни верила в его непобедимость, после плена он так и не восстановился.
Чтобы заполнить драконье ядро, магии даже сотен ведьм недостаточно. Это как льва кормить одной мышкой — он так никогда не насытится. Нужен был кто-то покрупнее.
С Ильдом явно что-то было не так: раньше он питал собой Источник Силы! В одиночку пополнял огромный внешний резерв, сливая туда излишек. Излишек! Делал это каждый день.
И что теперь? Ему едва хватает на драконью ипостась. И я совсем не уверена, что он справится с собратом, состоящим из жидкого огня.
Такого противника не схватишь рукой и не вырвешь ядро. Как это сделать, если он не имеет физического тела и воплощается в чистую энергию, просачиваясь сквозь пальцы?
Радовало одно: пока что оба хищника не уступали друг другу в битве. То один откатывался прочь, то другой. И вновь они сходились в смертельном поединке.
— Как думаешь, кто из них победит? — Элейн задала мучающий и меня вопрос.
— Сложно сделать ставку, когда не знаешь исходных данных, — я искусала губы до крови, переживая за тело бывшего мужа. — Насколько твой Ашхард силён?
— Не знаю, я впервые вижу его сегодня. Он принес много бед нашему королевству, но это было в прошлом, еще до моего рождения. О нем десятки лет никто ничего не слышал, кроме того, что он надежно заперт и никому больше не причинит вреда. И он не мой! — сдержанно возмутилась девушка. — Меня купил его старший брат — граф Драхша Фог. Тот еще козел. Но он уехал на несколько дней, и я была уверена, что он забрал младшего с собой. Даже если они уже вернулись, Ашхард не мог выбраться из клетки! Так что… очевидно, что он очень силен.
Уж мне ли не знать, как легко драконы срываются с цепей! Ильдерел — яркий тому пример.
— Значит, братья вернулись раньше времени? — испуганно уставилась я на темные башни замка. — Старший граф присоединится к сражению? Ильдерелу не выстоять против двоих!
— Знаю только, что у старшего нет своего дракона, — гадала Элейн, хмуря аккуратные брови. — Может, он поэтому младшего и освободил, услышав чужаков? Выпустил как цепного пса!
В голосе девушки смешивались ярость и сожаление. Ясно, что она ненавидела старшего брата. А младшему — пленнику — посочувствовала. Она ведь и сама стала пленницей графа.
— Старший отсидится в стороне? — искренне удивилась я, что он выпустил опасного дракона на волю ради каких-то троих мелких нарушителей, а сам даже с мечом не выскочил. — Это же его земля, разве он не обязан ее защищать? Говорили же, что он навел порядок в Приграничье, что его боятся обе стороны. Непохож граф на труса.
— Я сама ничего не понимаю, — встревоженно согласилась со мной Элейн. — Драх очень ревностно относится к безопасности людей, он бы никогда не… Может, Ашхард сам вырвался? Что если Драх ранен? Или даже… Ашхард убил его!

Глава 22. Драконья битва

Непохоже, что Элейн почувствовала облегчение, освободившись от своего мучителя. У нее было доброе сердце, она никому не желала зла, даже тому, кто ее обидел.
Я вскрикнула, когда из гущи сражения кубарем выкатился Ильдерел, оставляя глубокую борозду в земле.
Его чешуя горела! Да что говорить — половина равнины превратилась в огненную арену, и посреди этого хаоса два хищника бились насмерть.
Даже здесь, в укрытии, стало жарко, а запах паленой плоти заставлял морщиться.
— Как ты можешь с ним быть? — не зная всей правды, осудила меня Элейн. — Это ведь лицо твоего мужа было на плакатах «разыскивается опасный преступник», да? Он убивает людей!
Я кивнула.
— Не людей, — прошептала с повинной, — а тех, у кого есть магия. Ему необязательно убивать — он может просто забрать, если они не сопротивляются. Но они всегда сопротивляются… И он — не мой муж. В его теле — демон. Душа из другого мира завладела Ильдерелом…
У меня совсем не было времени на признания, но кто еще сейчас, кроме Элейн, мог подсказать, что делать дальше?
Сафир послала меня к Ашхарду. Но чем он мне поможет, если сам — пленник? Пленник, к которому и приближаться-то смертельно опасно! Испепелит вмиг!
— А, я поняла, — просияла Элейн в какой-то момент. — Наверное, тело Ильдерела занял простой человек. А души дракона и человека несовместимы. Поэтому ему приходится пополнять резерв таким жутким способом. Пользоваться полноценно драконьими способностями человек не может — такой власти над сущностью дракона у него нет! А без магии зверя душа человека просто умрет.
— Хочешь сказать, демон делал это ради выживания, а не ради амбиций?
— Ну, одно другому не мешает, — пожала плечами девушка. — Почему он не хочет вернуться в свой мир, ты у него спрашивала?
— Боялась, — вытерла я потеющий лоб — здесь было уже слишком жарко для смертных. — Я надеялась, Ашхард мне поможет. Он ведь создает и разрушает барьеры, значит, мог бы открыть тот портал.
— Вам не нужен для этого Ашхард, только его магия, — покачала девушка головой и указала на мою дорожную сумку, где лежал второй пропуск в шкатулочке. — Мой отец промышляет контрабандой уже довольно давно. Мастера наловчились делать ключи к любым магическим замкам. Эта штука откроет ваш портал так же, как и здешний купол. Отмычка универсальная.
— Неужели! — в моей груди забилась надежда.
Осталось только уговорить демона вернуться в свой мир. Как это сделать? Он даже говорить об этом не хочет!
Сколько раз я начинала в лоб или осторожно ходила вокруг да около — он просто молчал! Что его здесь держит, непонятно.
И не скажешь ведь, что умом тронулся — он прекрасно все понимает! И точно не бредит, как Сафир рассказывала. И магию забирает тоже осознанно — жить хочет.
Видимо, в теле могущественного дракона ему просто нравится. Даже несмотря на проблемы с резервом, он остается сильным и бессмертным. Кем бы он ни был в своем мире, обратно в то тело он не хочет.
— Кто-то идет! — сообщила мне вдруг Элейн, оглядываясь в ущелье.
Я тоже услышала это: мужские перебранки, бряцанье оружия. Дыхание перехватило, когда мне показалось, что я узнаю голос Раштона — он четко и властно отдавал приказы солдатам.
Нас кто-то сдал. Видимо, капюшон не помог — один из посетителей таверны узнал в Ильдереле преступника с плаката и сообщил кому надо. А те оперативно передали сообщение в соседнее королевство.
Быстро же они прибыли. Порталом, наверное.
Нам нужно срочно бежать!
Я выскочила из-за камней, собираясь как-нибудь привлечь внимание красного дракона, но столкновение ящеров породило грохот и яркую вспышку с тысячей ослепительных молний.
Я не успела даже моргнуть, меня снесло мощной волной: откинуло локтя на четыре, скрючило болью, оглушило.
Груда камней стала заваливать вход в ущелье, земля затряслась. А купол покрылся трещинами и лопнул, как мыльный пузырь.
Элейн схватила меня за локоть и затащила под каменный выступ за мгновение до того, как с неба стали валиться сгустки огня.
— Я ухожу! — прокричала она мне сквозь грохот обвала. — Ты со мной или нет?
— Я останусь здесь, — покачала я головой и снова бросилась к Ильдерелу.
Мой бывший муж лежал в черном месиве влажного пепла в облике человека. От его обожженной кожи поднимался пар, как и от земли. Вокруг горели сгустки магии, порождая марево.
Даже израненный, Ильд собирался встать и продолжать бой, чего бы это ему ни стоило. Но силы иссякли, он падал обратно и раздраженно рычал.
Грудь и живот рассекали глубокие борозды от когтей, волосы превратились в оплавленную массу. Глаза мужчины горели неистовой яростью — он лучше умрет, чем сдастся.
Ашхард тоже сбросил драконью чешую и воплотился человеком. Но дружелюбнее от этого выглядеть не стал: все так же состоял из огня.
Моя кожа стала поджариваться сразу, как только я приблизилась. Кружева на платье плавились и неприятно пахли.
Я будто шагнула внутрь раскаленной печи. Не каждый дракон такое выдержит, а смертному в этом пекле подавно не выжить.
— Только тебя здесь не хватало, — рассвирепел младший граф, когда я преградила ему путь, задыхаясь от раскаленного воздуха, обжигающего горло и легкие. — Уйди с дороги, тупица!

Глава 23. Сейчас или никогда

— Нет, — храбро отказалась я, с ужасом разглядывая хозяина равнины.
Его глаза пылали, оставляя огненные росчерки в ночи. Магия изливалась из ладоней неудержимым потоком и спиралями закручивалась вокруг мужчины, порождая электрические разряды. Поднимала черно-красные волосы и распространяла волны нестерпимого жара.
Но если заглянуть за этот страшный фасад, то Ашхард Фог был очень привлекательным мужчиной. Красивым, жгучим брюнетом с острым взглядом, проникающим в самую суть.
Статный и высокий, как все драконы, он не утратил изящества и не производил впечатление грубой силы.
Да и зачем ему это. Он и так был самым опасным существом во всей округе. А может, и во всем Илькендаре.
— Где девушка, которая была здесь с ним! Что он с ней сделал! Она в порядке?! — зарычал Ашхард на меня, раз уж я кинулась на защиту его врага.
Волосы взметнулись вместе с огнем, страшные кулаки сжались, на мощных предплечьях проступили черные руны. Но тут же сгорели в искрящемся пламени.
— Элейн? — испуганно показала я в сторону ущелья, надеясь, что девушка уже убежала как можно дальше от этого монстра. — Она точно в порядке. Была, когда уходила.
— Уходила?! — казалось, Ашхард испепелит меня одним только взглядом за такие слова.
Ух, не завидовала я Элейн. Она сказала, старший брат ужасно к ней отнесся. Но он всего лишь предложил ей постель, что говорило об его интересе к ней как к женщине.
А младший, кажется, ненавидел ее каждой клеточкой: сощурился и стиснул зубы так, что желваки проступили на скулах. Свирепый хищник, готовый разорвать на клочки беглянку, когда поймает.
Мы оба в этот момент услышали визг Элейн и громкие удары по камням — солдаты принялись разбирать завал.
Дракон вспыхнул как факел, повернув голову к новым непрошенным гостям, и это дало мне драгоценное время поговорить с Ильдерелом.
— Ильд, я думаю, Раштон Блэдмор нашел нас! — развернулась я к мужу и упала перед ним на колени.
Обхватила руками, не позволяя встать. Рисковала собой, ведь он был в бешенстве и не пожалел бы меня, убирая с пути.
К счастью, огненному дракону временно стало плевать на ослабленного противника, когда из ущелья повалил целый полк солдат.
А с ними во главе — еще один дракон. Я тотчас узнала эти длинные волнистые волосы с красным отливом и пугающий генеральский взгляд, быстро оценивающий ситуацию.
Раштон не позволит Ильду еще раз сбежать.
Только вот теперь между нами стоял Ашхард, и он не собирался договариваться с чужаками.
Дважды за ночь на его территорию посягал другой дракон — без выяснения, кто сильнее, ни один зверь этот факт не оставит.
— Послушай меня, кто бы ты ни был в теле моего мужа, прошу, — взмолилась я, заглядывая в красные глаза демона с мольбой. — Сегодня ты умрешь. Блэдмор больше не возьмет тебя под арест, не станет рисковать своими солдатами. Их много, у них оружие. Казнь состоится здесь и сейчас. Ты ранен, потерял все свои магические силы, не сможешь справиться сразу со всеми. Ты понимаешь это?
Он оскалился так, будто собственными руками убьет меня, если не заткнусь. И плевать, что еле дышит, а из раны на груди хлещет кровь и изливаются остатки огня, отнимая последние силы.
— У тебя только один выход, чтобы спастись! Я помогу! Но для этого нам придется убраться отсюда.
— Воплощай свой план, женщина, — прорычал муж хрипло.
Я подставила ему плечо и помогла встать на ноги, сгибаясь под тяжестью веса некогда любимого мужчины.
Вытащила из потайного кармана королевский портал, который отдала мне Сафир. Нажала кнопку, и пространство перед нами заискрилось, разорвалось и стало раскручиваться, открывая проход в Третенмерт.
«Воспользуйся им только в крайнем случае. Такие перемещения отслеживаются на высшем уровне. Раштон вмиг найдет вас по магическому следу, в лучшем случае у вас будет несколько минут после прибытия, чтобы скрыться. Очень надеюсь, что он пригодится. Удачи, Тиомая. Она тебе понадобится».
Может, у нас будет чуть больше времени, — оглянулась я и увидела ужасную картину.
Огненный дракон кинулся вперед — то ли на новых врагов, то ли на Элейн, которая хотела сбежать. То ли ему было плевать, кто умрет, и он решил сжечь их всех — превратился в сплошной сгусток магии, которую ни одно оружие не остановит.
Солдаты рассыпались полукругом и достали магические мечи, щиты и сети, защищая своего генерала.
Раштон Блэдмор что-то кричал Ашхарду, за локоть удерживая рядом с собой Элейн, которая вырывалась изо всех сил и плакала, умоляя дать ей свободу.
Сердце защемило, но демон дернул меня к порталу.
— Нужно ей помочь! — возмутилась я, желая спасти невезучую девочку всей душой.
Может, нам стоило взять ее с собой? Подальше от купившего ее дракона и продавшего ее отца.
— Мы уже ничем ей не поможем, — прохрипел Ильд мне на ухо, и его голос напомнил о важности моей миссии.
Сейчас или никогда. Пока он не очухался и не понял, куда я тащу его, мой план может сработать!

Глава 24. Эрлон Гранн

Мы оказались на склоне горы, вдоль которой вилась поросшая травой дорога, выложенная булыжником. Отсюда открывался красивый вид.
В Третенмерте уже наступила яркая осень. Старый замок утопал в красно-желтой листве. Каменная кладка, увитая засохшими вьющимися розами, местами обвалилась. Некоторые башни разрушились.
Вокруг царила неестественная тишина. Ни криков птиц, ни ржания лошадей, ни голосов людей — герцогство будто вымерло.
Я закрыла портал и усадила Ильда возле покрытого мхом валуна. Здесь пахло прелой листвой и сырой землей. Прикинула расстояние до замка, который казался заброшенным.
Где же Эрлон Гранн, хозяин этого места? Бело-золотой дракон, если верить Сафир. Он сможет показать нам портал.
Разве он не должен почувствовать появление чужаков и вылететь на защиту своей территории? Он покинул это место?
Если не найти его в ближайшее время, или Раштон Блэдмор появится, или Ильдерел излечится. И то, и другое грозит бедой.
Пока я в панике выдумывала новый план, от ворот замка отделилась высокая фигура.
Светлые волосы, суровые черты лица. Воинская выправка и рука на эфесе меча — это он, это Гранн! И я бросилась ему навстречу, не дожидаясь, когда он к нам поднимется.
Но напоролась на неласковый прием. Он вытащил меч.
— Помогите мне, пожалуйста! — взмолилась я, остановившись как вкопанная и нервно расчесывая место, где была моя метка — она зудела как проклятая. — Нас послала к вам Сафир Блэдмор!
На этом имени Гранн остановился и прищурился. Опустил меч.
— Этот человек — мой муж, — показала я на Ильдерела, ощутив надежду. — Его тело занял демон. Покажите нам портал, и мы тотчас покинем Третенмерт! Простите за вторжение, но у нас другого выхода не было — моему мужу грозит смерть!
Гранн заглянул мне за спину, скептически разглядывая Ильдерела, и мрачно усмехнулся.
— Его ищет весь свет.
— Да, — мои руки упали по швам и голова опустилась. — Но это не мой Ильдерел совершил все те преступления! Нельзя наказывать его смертью — только изгнанием! Мой муж тоже стал его жертвой!
— Что же ты хочешь от меня, женщина? — спросил Эрлон Гранн так устало, словно желает лишь одного — уже покончить со всеми проблемами и пойти умереть.
Я только сейчас обратила внимание, в каком он состоянии: на нижних веках залегли серые тени, вокруг рта обозначились суровые складки.
Никаких эмоций в глазах, этот мужчина как будто опустел изнутри. И я знала, что это означает.
Его дракон мертв, а человек не живет — лишь ждет, когда оболочка постареет и даст долгожданное освобождение душе.
Гранн убрал меч в ножны, и я заметила старый шрам на запястье. Его метка была почти как моя, только гораздо хуже — в отличие от моей, которая лишь поблекла, она вообще не показывала присутствие истинной.
— Кто, как не вы, сможете меня понять, — прошептала я с горечью. — Вы ведь тоже потеряли свою пару? Умоляю, не позвольте этому случиться со мной. Вы же знаете, как это больно!
В его глазах отразилось такое, что я пожалела о своих словах. Я задела его за живое и услышала скрип его зубов.
— Простите… — голос упал до шепота.
— Портал выше по дороге, у треугольной скалы, не ошибётесь, — проговорил он холодно и махнул рукой, мол, позволяет нам находиться на его земле. — Я дам вам фору, но потом должен сообщить о преступнике куда следует. Сможешь ли ты вернуть мужа и остановить неминуемое возмездие? Я не знаю. Но удачи, конечно.
Он развернулся и мрачно пошел прочь, чеканя по каменистому склону шаги.
А я бросилась к Ильдерелу и потащила его вверх по дороге как можно скорее.
У меня из головы не шел этот жуткий, усталый взгляд Эрлона, словно ему и жить-то уже не хотелось. Его горе будто в сердце мне проникло чернотой и отравило его.
Так вот какой я стану, если мне не удастся призвать мужа? Пустой оболочкой? И жизнь моя превратится в тот полуразрушенный замок, приходящий в упадок с течением времени.
— Я сам уже могу идти, — огрызнулся Ильд, когда я ускорила шаги, подгоняемая предчувствием, что мы не успеем. — Ну что ты вцепилась как клещ!
— Почему? — воскликнула я в сердцах, убирая руки и позволяя мужчине хромать самому. — Почему ты не хочешь вернуться в свой мир?! Тебе не позволят здесь выжить, разве ты этого еще не понял? На тебя охоту устроили, и они не успокоятся, пока не убьют тебя. Но ты сопротивляешься так упорно! Чем же так плох твой мир?
— Я тебя не порадую, дорогуша, — процедил демон сквозь зубы. — Скорее всего, твой муж давно мертв. В наших мирах время течет по-разному. Человеческий век и так короток, а я пожил в шкуре дракона достаточно времени, чтобы мое тело там истлело. Возвращаться мне некуда.
На миг я похолодела от ужаса. Но метка зудом напомнила о себе, и я облегченно вздохнула.
— Нет, это не так, — возразила, упорствуя. — Если бы мой муж умер, я бы это знала.
Демон рассмеялся, захлебнувшись кровью.
— Тогда ты должна осознать, что хочешь меня вернуть в тело старика. С чего бы мне соглашаться на это?
Ага, теперь хотя бы ясно, почему он так отчаянно сопротивляется.
Мы вышли к треугольной скале — Эрлон был прав, я бы ни за что не ошиблась. Когда-то от горы откололся кусок, и теперь она нависала над нами гладкой, отвесной стеной.
Дорога здесь была еще более старой, заросшей травой и деревьями. На первый взгляд — ничего особенного.
Но я отчетливо ощутила, как на моей коже поднялся каждый волосок, как будто рядом находится мощный источник энергии. Невидимый глазу, портал был где-то здесь.
— Давай, доставай свой артефакт, — схватил меня вдруг Ильдерел за талию, крепко прижал к себе и стал шарить по карманам как бешеный, рыча в лицо угрозы и оскорбления. — Я ни за что не вернусь в свою дыру. Где та штука для перемещений, куда ты ее спрятала, отдай ее мне! Мы отправимся, как и собирались, в Гномьи Земли, где мое убежище. И ты родишь мне сильных сыновей!
— Отстань, отпусти! — выкручивалась я из хватки и царапалась. — Я его выбросила, чтобы нас не отследили!
— Дура! — схватил он меня за горло и начал сжимать сильнючими пальцами, отчего воздух совсем перестал поступать мне в легкие.
Я захрипела, глаза закатились, сознание стало отлетать.
И тут вокруг нас с шипением стали открываться порталы и оттуда повалили солдаты Блэдмора…

Глава 25. Возвращение короля

— Ар-р-р, — свирепо прорычал Ильдерел и спиной прижал меня к себе за горло, снова используя как заложницу.
Да только Раштону Блэдмору я не мать, чтобы беречь меня!
Он вытащил из ножен меч и решительно зашагал к нам. Красно-каштановые волосы развевались за спиной, точно пламя.
Вслед за ним ковылял лысый маг в длинной рясе. Его кожа была разрисована рунами даже на лице, что говорило об очень высоком положении. Верховный маг, самый сильный в королевстве.
Ильдерел, наконец, осознал, что никто с ним церемониться больше не будет. Оттолкнул меня и бросился к треугольной скале.
От страха за его жизнь мои способности пробудились. А может, это из-за метки случилось? Она жгла так, что даже подсветила кожу изнутри! Как будто мой истинный где-то близко!
Пространство вдруг превратилось для меня в магическую «карту» — ее потоки прочертили все вокруг. Посередине дороги мерцал неровный полукруг магического портала — энергетический сгусток, к которому сходились все линии.
Как будто огромное разбитое зеркало висит в воздухе — вот на что это походило. Рана в барьере между мирами — нашим и Запредельем.
Ильд тоже прекрасно видел искажение пространства, но не прошел в свой мир, потому что портал не срабатывал.
Как будто проход не существовал, а лишь остался отпечатком в памяти карты.
— Доставай ключ, Тиомая, — рявкнул мне Блэдмор, проскочив мимо.
Я вскинулась и побежала за ним, ощутив в груди жар надежды. Неужто Сафир смогла ему все объяснить? Неужто он пришел сюда как спаситель, а не как палач?
Верховный маг тем временем закрыл глаза и начал делать пассы руками, как будто катает сферу. Завыл ветер, над нами сформировалась туча, полетели первые капли дождя.
— О нет! — закричала я, когда генерал ускорил шаг и с размаху пронзил грудь моего мужа мечом!
Как будто мое собственное сердце на части разорвалось!
Я закричала и рухнула на колени, наблюдая сквозь слезы, как Ильд опускается вслед за мной и беспомощно хватает ртом воздух.
Смотрел в потрясении на меня, как будто совсем не ожидал, что все закончится вот так…
— Ключ, Тиомая! Где ключ! — тяжелый голос Блэдмора проник в мое сознание как сквозь толщу воды.
Мужчина нетерпеливо протягивал руку, наклонившись надо мной.
— Быстрее!
С небес полил дождь, и звон в моих ушах начал понемногу отступать. Волосы намокли, стало нестерпимо холодно, как будто и я умирала вместе с мужем, которому не суждено вернуться.
Портал засветился ярче вместе с приходом дождя, начал мерцать. И нить моей истинности, наполнившись жизнью, потянулась к «зеркалу» и отразилась на той стороне.
— Прости, Тиомая, иначе никак, — бурчал на меня Блэдмор, пока я в ледяном оцепенении наблюдала за умирающим Ильдерелом.
Как будто магического меча было мало — в его незащищенную спину прилетели еще три стрелы. И только тогда он упал, лишенный последних сил. Смотрел на меня в ярости и неверии, пока его глаза угасали.
— Он должен умереть! — забрал генерал из моих рук артефакт с магией Ашхарда, способной открывать любые барьеры. И вместо него вложил мне в руки длинный кинжал. — Остался последний удар. Сделай это сама, спаси мужа, Тия.
Спасти? Я подняла на Блэдмора растерянный взгляд, ничего не понимая. Разве Ильд не умирает?
— Сердце должно остановиться, чтобы дух демона освободился. Пока в теле есть жизнь, демон ни за что его не покинет. Убей вселенца, и тогда твой муж вернется к тебе. Магия истинности воскресит тело и залечит раны. У тебя единственный шанс, поспеши. Магии Ашхарда ненадолго хватит.
С этими словами Раштон раскрыл коробочку и бросил прямо в портал. Попав на поверхность, магия Ашхарда воздействовала как кислота: разорвала пространство, и отверстие с шипением стало расширяться.
Я поднялась на негнущихся ногах, подошла к демону и опустилась перед ним на колени. Сжала кинжал дрожащими пальцами и посмотрела в ненавидящие меня глаза.
— Ты — не мой муж! — прорычала я, внушая себе, что не совершаю убийство, а освобождаю оболочку для возвращения своего любимого. — Убирайся прочь!
И вонзила кинжал в драконье сердце по самую рукоять.
Ильд с рычанием запрокинул голову и обмяк. Рот остался приоткрытым, алые глаза остекленели и потеряли все краски. Из груди вышел остаточный жар и скользнул к порталу в виде искрящейся змейки.
В этот же момент дыра в портале замедлилась и начала схлопываться обратно.
— Слишком быстро, — прорычал Блэдмор, заметно нервничая.
— Что будет, если он не успеет? — испуганно воскликнула я, так напряженно всматриваясь в другой мир, что защипало глаза.
— Никто не знает. То, что мы провернули сейчас, еще никто и никогда не делал.
Я схватила мужа за холодеющую руку и начала молиться. Всю свою силу, всю оставшуюся смертность направила в закрывающийся портал, превратившись в маяк.
Прошу, любимый, вернись ко мне! Ты самый сильный на свете, ты сможешь, я верю в тебя. Мы слишком долго существовали раздельно. Не оставляй меня здесь одну, заклинаю!
Вокруг суетились солдаты Блэдмора — он вытащил меч, они — стрелы. Целительница заботливо остановила кровь, истратив почти всю свою энергию.
Осталось совсем крошечное отверстие, и оно схлопнулось, создав такой мощный взрыв, что нас всех волной разбросало в разные стороны. Ударило, выбило воздух, ослепило на время.
— Ну же, любимый, — подползла я к мужу, как только пришла в себя, и прижалась к его груди. Крепко обняла и прислушалась к молчащему сердцу. — Ну же, стучи!
— А если не вышло, то он просто умер? — раздался над головой чей-то растерянный голос, как приговор.
И в этот момент Ильдерел сделал первый, мучительный вздох.
— Ну, или это демон вернулся, он мог, — подлил Верховный масла в огонь.
— Ааауч! — я отшатнулась и зашипела от боли, когда Ильдерел резко сел.
Непонимающе огляделся, задохнулся. Схватился за грудь, где зияла дыра. Ощупал себя, влажную от дождя землю, будто не верил, что в самом деле вернулся домой.
Как будто вся жизнь в этот миг пролетела в его глазах. В них множилось осознание того, что происходит.
Он оценил количество солдат и вдруг свирепо уставился на меня. В его потяжелевшем взоре вспыхнула необъяснимая злость.
Красная радужка заполыхала его родной, оранжевой магией, раны стали затягиваться.
Моя рука буквально горела! Я посмотрела на запястье и убедилась, что метка восстановилась полностью. Я чувствовала, чувствовала всем сердцем нашу необыкновенную связь!
Передо мной был мой Ильд, в этом никакого сомнения! Но почему он смотрит на меня с такой ненавистью, как на врага? Как будто собирается убить меня здесь и сейчас…
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— Прости, — опустила я руки и глаза, не в силах больше выносить тихую ярость Ильдерела.
Он молча вышагивал по комнате, как зверь по клетке. Выходил на балкон, долго смотрел на пики гор, клал руку на эфес — а меча-то и не было. Злился сильнее, сжимал перила до скрипа.
И без того суровые черты лица ожесточились, на скулах ходили желваки, взгляд полыхал ненавистью. Терпкий, сладковатый с горчинкой аромат густо висел в воздухе, напоминая о временах, когда казался мне самым притягательным на свете.
Теперь он обжигал меня холодом. За несколько последних часов Ильд не проронил ни слова.
Я понимала, как ему должно быть тяжело, дала время прийти в себя. Но его мрачное настроение становилось уже просто невыносимым!
Гранн приютил нас — выделил целое крыло своего замка, где мы с Ильдом должны были ждать вердикта суда и официального разрешения покинуть материк. Раштон Блэдмор оставил всю свою охрану сторожить нас, Ильд все еще считался подсудимым.
Свидетелей его возвращения предостаточно, метка истинности подтверждала мои слова. Проблем быть не должно, но правители королевств наверняка захотят лично во всем разобраться, прежде чем отпустят нас. Ильду предстояло явиться на слушания и держать ответ.
Претензий к Ильдерелу было хоть отбавляй, он по всему Илькендару успел наследить так, что его искренне ненавидели целыми родами. Ему теперь на десятилетия работы хватит — заново налаживать связи, которые разрушил демон. Не все примут на веру настоящую версию, даже если он предъявит заверенный оправдательный вердикт.
С балкона раздался кашель, и я бросилась к мужу, волнуясь за него.
Согнувшись пополам, он выплевывал из легких черные ошметки очередного драконьего ядра. Соприкасаясь с воздухом, частички медленно истлевали и превращались в пепел, тут же рассеивающийся в пространстве.
Скольких драконов убил демон? Я этого даже не знала. Он забирал их суть, использовал резерв до дна и вновь отправлялся на охоту.
И теперь Ильдерела настигло мучительное «оздоровление». Его тело избавлялось от чужеродных частиц — с рвотой, болью и слабостью.
Красная чешуя прокатывалась по коже, пока мужчину выворачивало наизнанку. Выдох — густым, горьким пеплом. Вдох — солнечным светом, прозрачным ветром, чистой энергией.
Вот он, мой Ильдерел. Тот, который может пополнить резерв магией жизни, витающей в самом воздухе! Ему не нужно убивать кого-то ради этого, он сам — источник магической силы, равной которой в этом мире нет.
Он может создать и наполнить пустой источник и зародить жизнь в каком угодно месте Илькендара! Он — свет, а не тьма. Он — не убийца!
Я упала на колени и обняла мужа за широкие плечи. То похлопывала, то поглаживала по спине, игнорируя раздраженное рычание и попытки сбросить меня.
Прикасаться к любимому мужчине после стольких лет было чудом. Я хотела впитать его запах, ощутить обжигающие объятия, утонуть в бездонных глазах, раствориться в нем без остатка.
Но он держал дистанцию… Его злость причиняла боль.
Отодвинувшись, муж вцепился напряженно в балясину и теперь исподлобья смотрел на меня. От его взгляда я чувствовала себя такой виноватой…
— Прости меня, — зашептала, не выдержав. Слезы брызнули. — Я не знаю, в чем моя вина и почему ты так злишься. Что бы я ни сделала, прости меня!
— Ты! — зарычал он на меня сквозь зубы, и я еще ниже опустила голову перед своим обожаемым королем.
Сердце затрепетало от звука его голоса, даже если тот был напитан гневом.
— Как ты могла принять его за меня! Как ты могла поверить, что он — это я?!
Схватив за подбородок, Ильд поднял мое лицо, заставляя смотреть на него. Сквозь пелену слез его образ расплылся и стал нечетким.
— Да, — прошептала я с горечью, терзаясь искренними муками совести, — ты прав. Я виновата перед тобой. Я предала нашу любовь. Я поверила, что он — это ты. Я заслуживаю твою ненависть и твое презрение…
Мои искренние признания надломили стену, выросшую между нами. Гнев в его глазах дрогнул, сменился отчаяньем, болью.
И вдруг Ильд прижал меня к себе, лишая дыхания. Меня окружило его жгучим огнем, и в этом огне сгорала его ненависть ко мне, как в исцеляющем пламени.
— Сколько раз ты с ним была, отвечай! — пальцы до боли сжали лицо, неистовый взгляд дракона в самую душу заглядывал, испепеляя жаром. — Сколько раз он брал тебя?! Ты отдавалась ему с охотой?! Он дарил тебе удовольствие?!
— Нет! Нет, что ты! — воскликнула я, пораженная тем, что он обвиняет меня в измене.
— Не лги мне, не смей! — на скулах наверняка останутся синяки, но это самое меньшее, что я готова была вытерпеть за свои ошибки. — Я помню все, о чем он думал и что делал все это время. Это как сон, но очень отчетливый сон. Он хотел тебя. Считал тебя привлекательной. Ты согласилась рожать ему детей! Улетела с ним на материк, бросила сына и внуков. Ты собиралась лечь с ним в той мерзкой таверне, все это есть в его мыслях!
— Но не легла же!
Точно, ведь демон не знал, что я каждый раз подсыпала ему снотворное зелье, чтобы он отключился. Наверное, считал, что просто устал. Для него все выглядело так, будто я согласна на близость, будто путешествую с ним добровольно.
— Я не была с ним вместе ни минуты. Когда он занял твое тело, то тут же сбежал. Беременная, а затем родившая жена не привлекала его так, как сотни на все готовых женщин в разных частях света. Я задавала слишком много вопросов, высказывала претензии, и он перестал прилетать. Он запер меня в скале! Мы десятилетиями не виделись, и наши метки исчезли. Когда же мы встретились вновь, я уже вскоре узнала, что это не ты, и у меня созрел план. Я не собиралась рожать ему, а вела к порталу, чтобы спасти тебя.
— Я видел, как ты раздевалась перед ним!
— Ты прав… — я горько прикрыла глаза, ненавидя тот ужасный момент. — Мне пришлось. Я сделала бы что угодно ради твоего спасения, даже возлегла бы с ним, чтобы усыпить бдительность демона. Но ничего произошло, он уснул.
Я потянулась и обеими ладонями обхватила любимое лицо. Кончиками пальцев провела по напряженным щекам, высокому лбу, поджатым губам. По колючей щетине, делающей его таким поразительно мужественным.
— Ты здесь, и прошлое не имеет теперь значения…
Приподнялась и стала покрывать поцелуями любимое лицо, не оставляя без внимания ни клеточки. Лоб, щеки, виски, нос… Уголки губ, кривящиеся в обиде.
— Прости, прости меня… Не сердись, Ильд, прошу…
Он отворачивался напряженно. Смотрел упорно куда угодно, кроме меня. Но я продолжала и продолжала ласкать его и умолять о прощении, пока его злость не дрогнула.
— Я люблю тебя, мой король. Моя жизнь без тебя превратилась в ад. Я счастлива, что ты вернулся, и понесу любое наказание за свою слабость. А ты?.. — вот о чем следовало спросить!
Может, в том мире у него появилась другая семья? Может, он сам давно забыл и предал меня?
— Ты… еще любишь?..
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Вместо ответа муж порывисто подался вперед и прижался к моим губам таким голодным поцелуем, что даже причинил боль.
Но сладкую боль, выстраданную… Такую невыносимую, жгучую, восхитительную…
Мы рухнули на твердую плитку, не думая об удобствах. Для возлюбленных истинных, воссоединившихся после ужасно долгой разлуки, не важно, где дарить свои чувства — в мягкой постели или на твердом полу под открытым небом.
Мое дорожное платье превратилось в клочья за считанные мгновения. Костюм мужа отправился за ним.
Одним сумасшедшим толчком Ильдерел заполнил меня изнутри, наказывая за все годы, что мы провели порознь.
Его глаза вспыхнули ярким огнем. Зрачок вытянулся. Моя метка отозвалась жгучим теплом. Наполнила меня живительной силой.
— Тиомая… — прошептал любимый, забыв о злости и двигаясь нежно.
Его руки ласкали мое лицо, губы неистово кружили на моих губах, даря наслаждение.
— Не думал, что этот день настанет… что вновь тебя увижу, любовь моя…
— Ты здесь, любимый, я с тобой, — отзывалась я, принимая напор изголодавшегося мужчины с ярой жадностью соскучившейся женщины.
Мы перевернулись, и я оказалась на муже верхом. Запрокинула голову, ногтями впилась в грудь мужчины, со стонами насаживаясь на его потрясающий ствол.
Так хорошо, так сладко мне еще никогда не было. Наша любовь всегда развивалась ровно, без препятствий браку и отношениям.
И вот теперь разлука и обида показала с особенной остротой, как сильно мы на самом деле нуждаемся друг в друге.
По венам побежал жидкий огонь, все мое тело стало гореть, начиная с чресел и заканчивая сердцем. Я закричала, не в силах вынести силу накрывающего удовольствия, взрывающего каждую клеточку.
Ильд зарычал, и я опять оказалась на спине, сквозь сладкие спазмы наблюдая за возбужденным мужем, приближающимся к собственному экстазу.
Он вспыхнул, весь покрылся огнем. На коже проступила красная чешуя, светясь изнутри и переливаясь. В груди между чешуйками разгоралось и гасло пламя.
С последним толчком из груди Ильдерела вырвался крик и… энергетический шар бело-золотого цвета.
Шар вспыхнул, заискрился между нами и вонзился в мою грудную клетку. Я изогнулась от боли дугой, и мое тело наполнилось небывалой энергией до самой последней клеточки.
Знакомое электричество побежало по венам, внутри начал расти ком, так что в человеческом теле быстро стало тесно.
Моя кожа растрескалась, пропуская излишек в виде золотого свечения, тут же скрывающегося под чешуйками. Дыхание превратилось в огонь. За моей спиной по разноцветной плитке замолотили крылья.
Святые старцы, это не сон, мне не мерещится?! Ко мне вернулся мой золотой зверь?!
Я в шоке смотрела на Ильдерела, обернувшегося драконом и прижимающего меня лапами к балкону. Он наклонился и жадно облизал мою морду длинным и горячим языком.
Я захихикала: не надо, щекотно же! Но он не отпускал. Притворно отталкивала мужа руками, чувствуя себя необыкновенно счастливой. Пока мы оба не вернулись в человеческую форму и баловство не переросло в новый горячий поцелуй.
— А ну, марш в постель! — рывком поднял меня Ильдерел и направил в спальню шлепком.
Не дав дойти, поймал в жаркие объятия и прижался губами к шее, а твердым стволом — к ложбинке между ягодицами. Святые старцы, как же хорошо, как же мне хорошо!
Мы вместе упали на кровать и продолжили наше горячее воссоединение уже там…
Стемнело, когда мы смогли сделать маленький перерыв в бесконечном марафоне наслаждения.
Легкий ветерок раздувал прозрачные тюли, с неба светила полная луна. Пахло сексом, солью, мужем и сожженными простынями… Прекрасное сочетание.
Моя щека покоилась на широкой груди мужа, пальчики выводили узоры на могучих мышцах. По моему предплечью то и дело прокатывалась золотая чешуя, и я любовалась ею с улыбкой.
Я чувствовала себя умиротворенной и счастливой. Но в голове крутилась масса вопросов.
— Я думала, мой дракон мертв, — удивленно вздохнула.
Чувствовала, как драконица шевелится внутри, нетерпеливо ожидая своей очереди получить порцию удовольствия. Вдохнуть запах свободы, подняться в небо, расправить крылья…
— Истинная связь, сохранившаяся между нами, не позволила демону сожрать твое ядро, — ответил Ильдерел. — Вырвать — вырвал, а воспользоваться не смог.
— Я рада, что вновь стала тебе равной.
— И я рад, любимая. Без дракона плохо — уж мне ли теперь не знать.
Уютное молчание не напрягало. В камине потрескивал огонь, и сладкий запах нашей недавней близости счастьем кружил голову.
— Так ты расскажешь мне о своей жизни там, на той стороне?
Мои коготки слегка оцарапали кожу дракона: я ревновала к вымышленным соперницам, которых наверняка было пруд пруди.
— А не о чем рассказывать. Это был сущий ад. Скука смертная — эта человеческая Земля. Понимаю, почему демон хотел остаться здесь, в теле дракона.
— Все было так плохо? — я чуть расслабилась.
— Человеческая жизнь коротка. В том мире нет ни драконов, ни магии. Странные законы, слишком сложное право, слишком много правил. Нарушишь одно — плати. Нарушишь много — в заключение отправят. Говоришь правду — в местечко с белыми стенами поместят пожизненно.
— Ты сидел в тюрьме? — нахмурилась я.
— Мне не на что жаловаться, кроме как на скуку. Все эти годы меня считали ненормальным и лечили от галлюцинаций. Как будто я выдумал свою настоящую жизнь. В последние годы я боялся лишь одного: что так и умру в чуждом мире в теле дряхлого старика, больше не увижу тебя и нашего сына…
— Ты там постарел?!
— Да. Очень сильно. Мне оставались последние дни, если не часы, когда появилась надежда, и я вернулся в свое истинное тело… к тебе.
Я мысленно усмехнулась, не чувствуя жалости к демону, получившему по заслугам. Он столько принес зла! Надеюсь, его последние дни перед смертью будут наполнены мучениями и сожалениями обо всех злодеяниях!
— Теперь ты здесь, — успокоила я, приподнимаясь и оставляя на губах мужа нежный поцелуй.
— Да, — он искренне улыбнулся и потянулся за артефактом с посланием от нашего Дара. — Жду не дождусь, чтобы увидеть своими глазами и сына, и сноху, и внуков!
Он активировал артефакт, и перед нами зависло изображение Дархэма, приглашающего нас поскорее вернуться в Ильдерсвиль, где он правит на отцовском троне уже несколько лет.
— Поверить не могу, какой он уже взрослый! Ты волшебница, Тиомая. Достойный у меня вырос наследник.
— Да, тут такое дело… — смущенно улыбнулась я, не зная, как сказать. — По миру у тебя наследников теперь этих — не сосчитать. Пусть ты и не растил их, и родились они не по твоей воле, все же ты им биологический отец. Что будешь с этим делать?
— Боюсь даже вообразить, каково было тебе о них знать, — перевернул муж меня на спину и навис сверху, ласково скользя костяшками пальцев по щеке. — Но почему-то я уверен, что мы найдем хорошее решение. Вместе.
— Думаю, Дар все понимает и вернет тебе трон, — предположила я, наслаждаясь горячим движением губ на своей чувствительной шее.
— Мой сын — уже взрослый мужчина, — не согласился Ильд, устраиваясь меж моих ног. — И он поступит, как положено истинному правителю.
— И как же? — нервно сглотнула я, одинаково волнуясь и за мужа, и за сына.
Ильд усмехнулся.
— Не отдаст без боя корону, которая заслуженно его…
Станет ли Ильдерел вновь королём?
Все-таки сын занял его трон!

Эпилог

Первые лучи солнца разбудили меня теплой щекоткой. А может, меня выдернуло из сна требовательное детское хныканье? Все-таки матери всегда чутко спят…
— Тш-ш, — тут же раздался тихий шепот Ильдерела, и я, сонно приоткрыв глаза, стала наблюдать за тем, как любимый мужчина вытаскивает из кроватки полуторагодовалого сына и прижимает к своей могучей груди. Целует в лоб и, покачивая, уносит его из нашей спальни, чтобы дать мне выспаться.
Даррел казался в крупных руках отца крошечным, хотя для его возраста он был очень крупным ребенком.
— Он хочет есть, — дала я наставления мужу вслед.
— Знаю, — буркнул Ильдерел, закрывая дверь. — Спи.
Да где уж там!
Я села на постели, щурясь на розоватое рассветное небо. Сунула ноги в тапочки и накинула на плечи шелковый халат.
Вышла на балкон, вдохнула соленый запах прохладного бриза и свободно расправила плечи. Завязала кушак и взглянула вниз, где на склоне горы вовсю шло строительство города в новоявленном королевстве Даррелсвиль — названного в честь первенца, родившегося после нашей долгой разлуки.
Новый остров, новое королевство, новая жизнь… Кто знал, чем все закончится в итоге?
Не Источник даёт силу дракону, а дракон создаёт Источник своей силой и любовью.
Один необитаемый остров. Один могущественный дракон. Еще один конус горы, в чьих недрах с помощью драконьего пламени создаются необычные кристаллы, способные хранить любую магию. Живые сосуды, питающие Источник Силы и привлекающие к своему благодатному теплу множество необыкновенных существ.
Семья, ради которой сделаешь что угодно, даже пойдешь на край света с демоном и вернешься из недостижимого Запределья…
И вот он, Даррелсвиль — наш новый дом взамен старому, в который уже стекаются жители. Строят дома, возводят церквушки и расширяют причал для захаживающих в порт кораблей. Влюбляются, обзаводятся семьями и планируют счастливое будущее.
— Не жалеешь? — тихо спросила я, когда могучие руки коснулись моей необъятной талии и легли на вновь округлившийся живот.
Сестрёнка Даррела не заставила себя ждать. Мы даже моргнуть не успели, а я снова беременна.
Да еще девочкой, которые у драконов появлялись так редко! Шанс, что она родится драконицей, был весьма высок, и мы с нетерпением ждали появления нашей крохи.
Как будто сама судьба чувствовала, что задолжала нам за страдания, которые мы перенесли.
— Ну что ты, — горячие губы мужчины касались уха, пока он покачивал меня в подобии танца, — о чем тут можно жалеть? Посмотри, какой шикарный вид.
— Вид шикарный, — согласилась я, щурясь на яркий солнечный свет. — Но Ильдерсвиль — твой дом.
— Неправда, — смех мужа послал по моей коже стайки мурашек. — Мой дом там, где ты. И Даррел, и дочь, которая вскоре родится.
— А как же Дархэм?
— Он взрослый мужчина и сам может позаботиться о себе. Посмотри, чего он достиг, не имея притом никакой опоры! Рос среди нищих ремесленников, считал себя безродным, и все равно выбрал себе в жены принцессу. Поставил цель, поднялся из низов, стал королем! Освободил жителей своего королевства и по праву занял мой трон.
— Да, он такой, — улыбнулась я, вспоминая сложный путь Дархэма и Велетты друг к другу.
Девушку чуть было не выдали замуж за другого, Дар ее прямо со свадьбы забрал. Успел в последний момент. Бросил вызов сильнейшему магу Илькендара, вышел на бой с голыми руками! И победил же.
— Все наши двери друг для друга всегда открыты. Не будь это так, мы не встречались бы за завтраком, обедом или ужином почти каждый день.
Да, наши острова действительно располагались не так уж и далеко друг от друга. То мы навещали сына, то он нас. То мы оставляли Даррела поиграть с племянниками, то Велетта — жена Дархэма — привозила своих деток к нам.
Отец великодушно уступил трон сыну, а сын в его же манере пытался уступить трон отцу. Они не поговорили и пяти минут, как стали по-родственному близки.
— Я не хочу возвращать прежнюю власть, она зиждется на крови моей жены. В Ильдерсвиле Тиомая пережила боль и предательство, — объяснил Ильд сыну Дару. — И подданные тоже помнят меня жестоким и злым. А ты освободил их и стал для них героем. Трон твой по праву, сын.
— И? Как же ты? — солнечный свет и морской бриз играли в серебряных волосах молодого короля, так сильно похожего на своего благородного отца.
Из-за бессмертия они не сильно-то и отличались внешне. Сравнялись возрастом и положением.
— Я подарю Тиомае новое начало. Мы построим новый дом, от первого кирпичика до последнего напоённый любовью и счастьем. Еще и братишек тебе настрогаем, какие наши годы!
Отец и сын понимающе рассмеялись и отправились в обход королевства, обсуждая детали и эмоционально жестикулируя. Никакого напряжения между ними не осталось.
За ними было такое удовольствие наблюдать, что я аж расплакалась тогда. Какой же контраст ощущался между прежним Ильдерелом и нынешним! И как я могла быть такой слепой! Не видеть, что это даже не он!
— Пойдем, еще успеешь немного поспать, — муж потянул меня обратно в спальню, но я скептически указала в небо, откуда пикировали два крылатых хищника — темный и светлый дракон.
Один из них — наверняка его дочь или сын, желающие познакомиться с отцом. За те два года, что мы осваивали остров, таких неожиданных гостей нас посетило немало.
— Святые старцы, они когда-нибудь кончатся? — Ильд немного напрягся, и я с улыбкой шлепнула его по руке.
— Будь снисходительней, они ни в чем не виноваты.
Горячие руки прижали меня тесней, дыхание опалило плечо так сладко…
— Я просто волнуюсь за тебя, дорогая. Ты же не святая. Твое терпение когда-нибудь лопнет, я уверен.
Но я не испытывала ревности к прошлому, в котором мой муж не виноват. Мне искренне было жаль всех этих брошенных детей и обманутых женщин, которые жили в страхе, что монстр вернется и безжалостно убьет своих наследников.
Как хорошо, что у них появился шанс не только на безопасное будущее, но и на знакомство с нормальным отцом.
Я не препятствовала их общению, не волновалась и не сердилась, что мой муж и его взрослые дети проводят вместе время. Я все то же самое пережила и понимала их как никто другой! И была рада принять их в нашем новом доме и заверить в моей всецелой лояльности.
Зря Ильд переживал. Не было ни одной женщины на всем белом свете счастливее меня. Не было ни одного мужчины заботливее и великодушнее моего Ильдерела. И не было ни одной пары во всем Илькендаре, чья истинная связь прошла бы такое чудовищное испытание и закалилась как сталь.
Наша любовь крепка как никогда. Наша семья сплоченнее некуда. Наше счастье — в наших руках.
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